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1. Introduction 

Phonetic symbolism is a semiotic study of linguistic and literary texts that 

explores the relationship between phonetic signs and the meanings they evoke. 

While Saussure's concept of the conventional relationship between signifier and 

signified remains relevant, research has shown that factors like auditory and visual 

elements, proximity, and specific sound sequences also influence semantic 

evocation. In literary texts, these factors are crucial for creating imagery and 

conveying meaning to readers. Hinton and colleagues (1994) categorized phonetic 

symbolism into four types: Corporeal, imitative, synesthetic, and conventional, 

based on the level of evocation. This study examines the poetry of Mehdi Akhavan-

Sales (M. Omid) through the lens of Hinton 's framework, expanding the definition 

of phonetic symbolism to include any co-occurrence or proximity of phonetic signs 

that surpasses the direct signifier-signified relationship. The characteristics of 

phonetic symbolism have been classified into four types: concrete, imitative, 
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synesthetic, and conventional, as outlined in recent research by Hinton and 

colleagues (1994). 

 

2. Methodology 
The aim of this research is to analyze the symbols in Mehdi Akhavan-Sales' 

poems to identify aesthetic elements that can guide the analysis of contemporary 

Iranian poetry. Key questions we seek to answer include: 
1. Which type of sound symbolism did Mehdi Akhavan-Sales utilize more 

in his poetry? 

2. Is sound symbolism a notable and prominent stylistic feature in the 

poetry of Mehdi Akhavan-Sales? 

3. What role do the evocative elements in the poems of Mehdi Akhavan-

Sales play in creating interaction between the reader and the text? 

In this study, poems from three collections, "Zemestan" (1956), "Akhar 

Shahnameh" (1959), and "Az In Oosta" (1965) were examined. Elements that were 

indicative of evocative and imagery-rich language were extracted and analyzed. The 

frequency of these elements was evaluated from a stylistic perspective, and their 

connotations and meanings were assessed in terms of their emotional impact and the 

transmission of the poem's message. Concrete and abstract symbols, both verbal and 

composite, were classified and analyzed based on the Hinton continuum. While our 

main focus was on the aforementioned books, three other books by Mehdi Akhavan-

Sales were also considered to enhance and complement the discussion: "Dar Hayat 

Koochak Paeez" (1976), "Zendegi Migoyad Ama...." (1978), and "Doozakh Ama 

Sard" (1978). 

 

3. Discussion and Analysis 

Various definitions of human language have been presented by linguists 

such as Saussure, Bloomfield, and Martiteh, all of which emphasize that language is 

a system of phonetic signs used for communication. Vowels play a crucial role in 

this system, serving as the building blocks of words and conveying emotional values 

through pronunciation. In addition to facilitating communication, language is also 

used for self-expression and personal reflection. In literature, poets and writers often 
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utilize phonetic symbolism to enhance the aesthetic quality of their work and convey 

their thoughts more vividly. Through techniques such as repetition, rhyme, and 

meter, they create a musicality in their language that adds depth and beauty to their 

writing. This use of phonetic imagery has been a common practice in poetry 

throughout history, with poets like Rumi employing it in their works to evoke 

specific emotions and meanings. 

Literary critics have recognized the evocative power of vowels and sounds 

in poetry, describing them as having musical connotations that contribute to the 

overall effect of the text. In Persian poetry, certain vowels are associated with 

specific meanings, and poets often use phonetic symbolism to convey their beliefs 

and ideas in a unique and impactful way. This approach has led to the development 

of new literary styles and genres, with poets like Nima and Akhavan-Sales 

pioneering the use of phonetic features in their work. In Persian poetry, certain 

vowels carry specific meanings and evoke particular emotions for the listener. 

Contemporary Iranian poets often utilize phonetic symbolism to convey their beliefs 

and thoughts. This technique has led to the creation of new literary styles and 

genres. Poets like Nima and Akhavan-Sales have prominently used phonetic features 

in their work. The poets of the seventies emphasized the sensory use of physical 

sound tools in poetry. Additionally, in the Persian language, certain phrases and 

word combinations are linked to phonetic symbolism, such as "a" for emphasis, "o" 

for significance, and "ke" for diminution. 

 

4. Results 
Akhavan's poetry is characterized by a high frequency of phonetic 

symbolism elements, a unique feature that sets him apart from other Nimaic poets. 

His use of evocative and imagery elements can be classified into Corporeal (120 

cases), imitative (40 cases), synesthetic (21 cases), and conventional (2 cases) 

symbols. This aspect of his style has not been previously explored, but it plays a 

significant role in enhancing the epic tone and narrative nature of his poetry. 

Akhavan explores themes of none and never in his poetry, creating a dialogue with 

the reader through evocative imagery. His use of phonetic elements, vocatives, and 

address words influences the reader's performance of the poem, transforming it into 
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a dynamic experience. By incorporating archaic, colloquial, and common language 

elements, Akhavan's poetry showcases his mastery of word formation. The poet's 

intentional use of consonants and vowels evokes a range of emotions, enhancing the 

intimacy and empathy in his work. Through linguistic nuances and emotive 

language, Akhavan's poetry conveys implicit emotions and concepts to the reader. 

 

Keywords: Akhavan Sales; motivation; sound symbolism, transparency 
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  مقاله پژوهشي
  

نمادپردازي آوايي در شعرهاي نيمايي مهدي اخوان ثالث 
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  چكيده
پردازد كه رابطه ميان دال و مدلول بـيش      اي مي   هاي زباني ويژه    نمادپردازي آوايي، به نشانه   

اگرچـه بنـابر اصـل بنيـادين     . از آنكه قراردادي باشد، برآمده از نوعي رابطـه طبيعـي اسـت     
هـاي   بودن رابطه ميان دال و مدلول، همچنان معتبر است ولـي پـژوهش     سوسوري قراردادي 

دهنـد برخـي روابـط معنـادار ميـان تعـدادي از دال و                 ديگري نيز انجام گرفته كه نشان مـي       
رسـد عوامـل شـنيداري، ديـداري، مجـاورت،            هاي زباني وجود دارد كه به نظر مـي          مدلول

ها و مانند آن نيز در ايجاد برانگيختگي معنايي و نسبت ميان دال و مدلول          توالي خاص واج  
ويژه متون ادبي از اين عوامـل بـراي ايجـاد تـصاوير و انتقـال معنـا بـه                    به. كنند  نقش ايفا مي  

در تحليل ارتباط ) Hinton et al, 1994(هينتون و همكاران . جويند مخاطب بسيار سود مي
ميان صورت و معنا، هر نوع ارتباط انگيخته ميان نشانه و معنا را نمادپردازي آوايي ناميده و        

ــزان انگيختگــي، آن  ــراردادي  براســاس مي ــه عينــي، تقليــدي، تركيبــي و ق ــه چهارگون را ب
براسـاس ديـدگاه   ) اميـد . م(در اين پژوهش، شعر مهدي اخوان ثالـث   . اند  بندي كرده   گروه
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است و در كنـار آن، بـا قـدري گـسترش معنـايي، اصـطلاح                  هينتون موردبررسي قرارگرفته  
كاررفتـه اسـت      اي آوايي به  ه  نشيني يا مجاورت نشانه     براي هرگونه هم  » نمادپردازي آوايي «

بـه  . كه به ايجاد يك معناي ضمني، فراتر از رابطـه مـستقيم دال و مـدلول، انجاميـده اسـت                 
زمـستان، آخـر    (شيوه تحليلي و آماري، واژگان انگيختـه از سـه دفتـر اصـلي شـعر اخـوان                   

ي در  فراواني عناصر نمادپردازي آواي   . است  استخراج و تحليل شده   ) شاهنامه و از اين اوستا    
هـاي اصـلي سـبك اخـوان          اي اسـت كـه آن را بايـد يكـي از ويژگـي               شعر اخوان تاانـدازه   

بر پيام، حس و حال       دانست، استفاده درست شاعر از واژگان انگيخته و تصويرگونه، افزون         
كند و برانگيزاننـده خـشم، عطوفـت، تفـاخر و             و عواطف شاعر را نيز به خواننده منتقل مي        

استفاده گسترده اخوان از عناصر نـدايي       . مانند آن در خواننده است    تحسر، اندوه، شادي و     
دلي، بـر     كند و با انتقال حس هم       و انواع منادا، كلام را به يك گفتگوي دوسويه تبديل مي          

ــا اســتفاده هدفمنــد از واج. افزايــد صــميميت شــعر او مــي هــاي همخــوان و واكــه، از  او ب
ته زباني براي انتقال احساس و مفاهيم ضـمني،         هاي انگيخ   ها و نشانه    خصوصيت القايي واج  

  . جويد فراتر از روابط دال و مدلول، در شعر خود سود مي
، انگيختگـي، تـصوير گـونگي، نمـادپردازي         )اميـد . م(اخوان ثالـث    : هاي كليدي   واژه

  .آوايي، هينتون
 

  مقدمه. 1
 كـه هـا     تـرين پاسـخ     يميهاي آوايي و معاني موردنظر آن وجود دارد؟ قـد           اي ميان صورت    چه رابطه 

داد، بـه گفتمـان افلاطـوني         رابطه طبيعي ميان صورت آوايي و معنايي واژگان را موردتوجه قرار مي           
اي است در اين باب كه منشأ زبـان كـدام اسـت و                موضوع اصلي رساله كراتيلوس مناظره    «: رسد  مي

ي سنخيت طبيعي اسـتوار اسـت       رابطه ميان واژه و معناي آن چگونه است؟ آيا اين رابطه بر بنياد نوع             
كه احياناً ميان صورت واژه و معناي آن وجود دارد يا خود نتيجه نوعي قرارداد و توافق اسـت؟ هـر                     

آنكه هـيچ نتيجـه قطعـي و          گيرند بي   هاي مناظره موردبحث و بررسي قرار مي        دو نظر از سوي طرف    
بر پايگاه و اعتباري داشـت كـه          كيهمداران، ت   هاي طبيعت   استدلال. دست آيد   معيني از اين رهگذر به    

هـا   تري كه به ساخت واجي برخي از واژه        آواها در واژگان هر زباني دارند؛ همچنين بر مقوله عام           نام
بـر  ). Robbins, 1967: 47 (»...شـود  شود و خود به نـام نمـادپردازي آوايـي خوانـده مـي      مربوط مي

اسـت، رابطـه ميـان     ين بر آن بنيان نهاده شـده شناسي نو   كه زبان  1916سال    به 1اساس ديدگاه سوسور  
ولي سوسور رابطـه  ) Saussure, 2023: 99(اي قراردادي است  رابطه) دال و مدلول(صورت و معنا 

كنـد ولـي ايـن     هـا را انكـار نمـي    و معـاني مـوردنظر آن     ) آواهـا   مثـل نـام   (طبيعي ميان برخي واژگان     
                                                                                                                   
1. Ferdinand de Saussure 
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را به نسبت واژگـان و سـاختارهاي موجـود نـاچيز            داند سهم آن      ها را سازنده نظام زبان نمي       صورت
هاي آوايـي و سـاختار، از زبـاني بـه زبـان               كند كه اين واژگان نيز براساس ساخت        داند و بيان مي     مي

  .)101-100همان، (ديگر متفاوت است 
هاي افراشته بيـشتر    با انجام پژوهشي، نشان داد كه واكه)Sapir, 1929(پير  كه سا1929 از سال 

هــاي افتــاده، بــا مفهــوم بزرگــي مــرتبط هــستند، نمــادپردازي آوايــي،  فهــوم كــوچكي و واكــهبــا م
هـا و انجـام       هاي آمـاري بـراي ارتبـاط بـين صـدا و معنـا در واژه                 با استفاده از داده   ) سمبوليسم صدا (

هـا نـشان      ايـن پـژوهش   . اسـت    شـده   هاي علمي تبـديل     شناختي به موضوع فعاليت     هاي روان   آزمايش
چه كـه در مـدلول هـست، ارتبـاطي از نـوع               هايي از زبان، رابطه ميان دال و آن          كه در بخش   اند  داده

 آوايـي  2 آوايـي و ديگـران انگيختگـي   1آن را شفافيت   شباهت يا تصويرگونه وجود دارد كه اولمان      
هـاي انگيختگـي    آشـكارترين نمونـه   «)Sharifi Moghadam & Mehrara, 2018: 61 (انـد  ناميـده 

شود كه ارتباط بين صورت نشانه و مـصداق آن، داراي شـباهتي               آوا ديده مي    هاي نام   هآوايي در واژ  
تـر، يـك يـا چنـد صـدا در سـطح         هاي پيچيـده    اما در شكل  ... همچنين اصوات   ... از نوع تقليد است   

 & Ahlner(آهلر و زلاتـو  ). 64همان،  (اند صورت با يك يا چند ويژگي در سطح معنا، در ارتباط

Zlatev, 2010 (واك با مفاهيم سختي،  هاي بريده بي ارتباط همخوان: اند موارد زير را مرتبط دانسته
و واكه گرد ) Ahlner & Zlatev, 2010: 311( تندي و تيزي صداهاي رسا با مفهوم لطافت و نرمي

را در  /O/واكـه  ) Vahidian Kamyar, 1996(وحيـديان كاميـار   . پسين با مفاهيم بزرگي و گـردي 
هاي بـزرُگ، كُلفُـت، گُنـده،        است، در واژه    ارسي با مفهوم بزرگي و عظمت در ارتباط دانسته        زبان ف 

همچنـين انديـشمندان گونـاگون در    . )Vahidian Kamyar, 1996: 11(تُپـل، گـامبو و ماننـد آن    
هاي گونـاگون در مؤثربـودن سـخن يـا تأثيرگـذاري شـعر                هاي مختلف، در رابطه با رابطه واج        زبان

اند و حتي اين شيوه را در فرهنگ ايراني نيز بسيار پرسـابقه               هاي گوناگون انجام داده     بررسيبحث و   
 شـفيعي كـدكني     ).28همـان،   (سينا و انديشمندان ديگـر نيـز وجـود دارد             اند كه در آراي ابن      دانسته

)Shafi'i Kadkani, 2006: 10 (3اي از آن را با نام طرح آوايي يا الگوي صوتي گونه)  ،286همان (
  . است ياد كرده

تـر،    هاي تـازه    ها تنها بخشي از ساختمان نشانه بودند ولي در نگرش           شناسي سوسور، واج   در زبان 
هاي تمايزدهنده يا مرزنما، اغلب       جز نقش   ها به   روشن است كه واج   «. است  ها تغيير كرده    جايگاه واج 

آفـرين اسـت كـه         نقـش زيبـايي    جا مقصود ما بيـشتر      گيرند، در اين    هاي ديگري نيز برعهده مي      نقش

                                                                                                                   
1. transparency 
2. motivation 
3. Sound Pattern 
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تـوان در ايـن مـورد     همچنـين مـي  ). Martinet, 1955: 57 (»...شود معمولاً توجه چنداني به آن نمي
بسا نوع خاصـي      چه. را مطرح كرد كه نوع تلفظ يك واج نمايانگر آن است          » اي  هاي عاطفي   ارزش«

). 58همـان،   (تـر بـه نظـر برسـد           يتـر يـا تـصنع       تـر يـا فاضـلانه       تر يا طبيعـي     از تلفظ يك واج، عاميانه    
هـاي امـر،    در هجاي آغـازين فعـل  / e/كه در زبان فارسي، كشش بيش از اندازة واكه كوتاه         همچنان

از انـدازه همـين واكـه در          كند ولي كشش بـيش      ماضي يا مضارع، غيرعادي يا تمسخرآميز جلوه مي       
اروا نيست و در برخي كاربردهاي ادبي       همان اندازه ن    اليه، به   ها يا در ميان مضاف و مضاف        پايان واژه 

ديگر اگرچه ايجاد ارتباط، وظيفه نخـستين و مركـزي زبـان              ازسوي. و هنري خود، الزامي نيز هست     
عنوان عمـلاً تنهـا وظيفـه زبـان، شـايد مـسائل را                بعضي از محافل با ارائه امر ارتباط به       «ماند،    باقي مي 

بـرد يعنـي      كـار مـي      زبان را براي بيان درون خويش به       انسان اغلب . باشند  تر كرده   ازآنچه هست ساده  
هـاي    تر ارائـه كنـد بـدون اينكـه چنـدان بـه واكـنش                ها انديشه خود را دقيق      براي آنكه به ياري واژه    

موارد براي آنكه شخصيت وجودي خود را براي خود و براي             ديگران اهميتي بدهد و نيز دربسياري     
هـا،    كند بـه يـاري واژه       بر حديث نفس، كوشش مي      ان، افزون انس) 59همان،  (» .ديگران تثبيت نمايد  

بندي هينتون، نمادپردازي  در اين نوشتار، براساس تعريف و تقسيم     . ارائه كند » زيباتر«انديشه خود را    
 ,Hinton et al(انگيزانند  ها بر مي اي كه آن  ويژه ها و معاني آوايي عبارت است از مطالعه رابطة واج

  .است شده كه در اين مقاله موردنظر بوده ن رابطه به چهارگونه تقسيم  اي.)1-6 :1994
 

  پيوستار نمادپردازي آوايي هينتون. 2
رويكرد جديدي را براي بررسي ارتباط ميـان آوا و معنـا   ) Hinton et al, 1994(هينتون و همكاران 

شود و منظـور   ايي ناميده ميدر اين تحليل، هر نوع ارتباط انگيخته، نمادپردازي آو      . كنند  پيشنهاد مي 
هاي صـوتي آوايـي را بـا          از آن هرگونه شفافيت يا انگيختگي با هر ميزان يا نسبتي است كه ويژگي             

  دهـــد  هـــاي معنـــايي در درون زبـــان و يـــا بـــا مـــصداق خـــارج از زبـــان ارتبـــاط مـــي   ويژگـــي
)Sharifi Moghadam & Mehrara, 2018: 60.(       اختيـاري  ايـن الگـو بـين دو اصـل انگيختگـي و

بر تأييد اصـل قـراردادي بـودن رابطـه دال و مـدلول، ارتبـاط                  بيند؛ افزون   بودن واژگان تعارضي نمي   
هاي انگيخته را با توجـه بـه ميـزان انگيختگـي و               ها نشانه   آن. داند  طبيعي بين صوت و معنا را مهم مي       

نماينـد كـه      بندي مـي    و قراردادي دسته  ) آميخته  حس(شفافيت به چهار دسته عيني، تقليدي، تركيبي        
گيـرد، بنـابراين همـه        سرانجام به روي پيوستاري از حداكثر تا حداقل شفافيت يا انگيختگي قرار مي            

  .ها، درجاتي از تصويرگونگي دارند نشانه
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  1نمادپردازي عيني. 2-1
، از صـداها يـا   )ازجملـه احـساسي و فيزيكـي   (در اين حالت گوينده براي بيان وضعيت دروني خود      

اين صداها دربرگيرنـده صـداهاي غيـرارادي و طبيعـي ماننـد      . نمايد هاي لحني ويژه استفاده مي   الگو
بيـشتر  . سكسكه و سرفه هستند كه دربيـشترموارد شـاخص يـك بيمـاري يـا حالـت درونـي هـستند                    

هـاي نمـادين جـسماني مـستقيماً بـا            گفتـه . نمادهاي صداهاي بدني معمولاً صورت نوشتاري ندارنـد       
راحتـي    تـوان بـه     ترتيب در گفتـار، نمـي       اين  خورده است و به     يا فيزيكي گوينده گره   وضعيت عاطفي   

ها رابطـه بـين صـورت و معنـا كـاملاً مـستقيم و آشـكار                   در اين نشانه  . ها را يافت    عينيت ارجاعي آن  
در همـه جـاي     : هست و از برانگيختگي بالايي برخوردار است و عمدتاً جنبة جهاني و عمومي دارد             

كند و خـارج از زبـان          و يا سكسكه نشانه روشني است كه از يك نقص بدني حكايت مي             دنيا سرفه 
اي از  هـا را بـه حـوزه    بودن، سادگي ساختاري و نبود صورت نوشتاري، آن   نامتعارف. شود  درك مي 

اصوات عاطفي نيز در اين دسته قرار       . است  اعتنايي قرارگرفته   كند كه مورد بي     گفتار انسان تبديل مي   
 كه براي بيان حالات روحي، احساسات و عواطف گوينـده ازجملـه تحـسين، تعجـب، تنبيـه،                   دارند

وحيديان كاميـار  . روند به كار مي) اميد، آگاهي، خشم، تمسخر، توهين، اعتراض، تحقير و مانند آن     
طـور طبيعـي از       انـد و بـه      كند كه اصوات عاطفي چون از درون و دل انسان سرچشمه گرفتـه              بيان مي 
 ,Vahidian Kamyar (هاي مختلف يكـسان هـستند   ها در زبان آيند، تعدادي از آن نسان برمينهاد ا

1996: 12( .  
  

  2نمادپردازي تقليدي. 2-2
آواهـا از صـداهاي موجـود در طبيعـت يـا              نـام . آيند  شمار مي   آواها از عناصر شاخص اين دسته به        نام

، )شكـستن شيـشه   (، جرينـگ    )آب(شـر   غرمـبِ، شر  ) آسـمان (اند؛ مانند     صداي حيوانات تقليد شده   
آواها قـرار دارنـد؛ ماننـد         آواهاي عاطفي نيز در دستة نام       نام). خروس(قوقو    و قوقولي ) بلبل(چهچهه  
ــده(قهقهــه  ــان برمــي  ) ناشــي از خــستگي(وهــن  ، هــن)خن ــدگي از زب ــه هنگــام درمان ــا آه ب ــد  ي   آي

)Vahidian Kamyar, 1996, 34 .(ت فرآوردة احساسات و يا عاطفـه  اندازه گروه نخس اين گروه به
آواهـا دقيقـاً پـژواك        همـه نـام   «. نيستند بيشتر از محيط بيرون سرچشمه گرفته و جنبه فرازباني دارند          

صـورت كامـل و دقيـق         آواهـا بـه     اي طبيعي ميان لفظ و معنـاي نـام          ديگر رابطه   عبارت  صدا نيستند؛ به  
كمابيش تا آنجا كـه امكـان دارد ميـان دال و    اما چيزي كه اهميت دارد اين است كه   ... وجود ندارد 

مثلاً گرچه ميان لفظ فاخته و خود اين پرنـده هـيچ رابطـه طبيعـي                . مدلول رابطه طبيعي موجود است    
                                                                                                                   
1. corporeal sound symbolism 
2. Imitative sound symbolism 
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همـان،  (» .نيست اما ميان لفظ كوكو و اين پرنده رابطه طبيعي است؛ زيرا كوكو صداي فاخته اسـت                
34(  

  

  )حس آميخته (1نمادپردازي تركيبي. 2-3
هـاي خاصـي      هـا و زبرزنجيـري      هـا، همخـوان     ادپردازي تركيبي، فرآيندي است كـه در آن واكـه         نم

هاي بصري، لمسي يا حس عمقي اشـياء ماننـد انـدازه يـا شـكل را نـشان               شوند تا ويژگي    انتخاب مي 
هـاي   دهندة رابطه بين كيفيت واحدهاي صوتي و شاخص      نشان) كوچكي/بزرگي(دهند؛ نماد اندازه    

دهد كه واحدهاي صوتي خاصي براي عبـارات          اين فرض نشان مي   . هاي طبيعي است    باناندازه در ز  
هـاي   نمونـه از واكـه    بـراي ).Hinton et al, 1994: 1-6 (شود ها استفاده مي كوچك در زبان/بزرگ

هاي باريك و نازك براي مفاهيم        گذاري مفاهيم بزرگ و گسترده و از واكه         پهن و ضخيم براي نام    
 :Vahidian Kamyar, 1996( كاميـار  شود، وحيـديان  تر استفاده مي تر و سبك فتر، ضعي كوچك

 هستند، بر بزرگي دلالت دارند ماننـد بـزرگ، درشـت،    /o/هايي كه داراي واكه  واژه: نويسد  مي) 11
كننـد ماننـد ريـز، ظريـف،      دارند، بـر كـوچكي دلالـت مـي    / i/هايي كه واكه   يا واژه .  كلفت، گنده 

  )Ohala, 1997: 100(است  اوهالا اين ويژگي را در ده زبان مختلف نشان داده. هباريك، تيز، ريز
نمايند كه در زبان  اشاره مي) Shakibaiefar & Sayadinejad, 2022(نژاد  فر و صيادي شكيبايي
كننـد و    كه بم هستند، حالت آرامش، وقـار، وحـشت و بزرگـي را القـا مـي      /o. u. a/عربي اصوات
  بيانگر حركات سريع، كـوچكي و عواطـف تنـدي همچـون عـشق و سرمـستي                / a,I,e/صداهاي زير 

القـاگر صـداهاي بلنـد و       / b,d,t,k/ها بيان پيابي آواهاي انسدادي همچون         در سطح همخوان  . هستند
 :Shakibaiefar & Sayadinejad, 2022(كنندة مفاهيم كوبندگي، شدت و صـلابت اسـت    تداعي

در زبان تركـي گونـة اسـتانبولي،    : لف داراي مفهوم روشنايي استهاي مخت در زبان[ʃ] صداي ).96
ışık, ışıl ışıl, şıkır şıkır, şık, şaşaa معنـاي درخـشيدن   بـه (  در چينـي  2  شمس در عربي، شـنايو (

)Gümüş, 2021: 7 (در نظريـة هينتـون ايـن گـروه     . خورشيد، درخشش، روشني و شعله در فارسي
تـري    ليـدي و نمـادپردازي عينـي، از برانگيختگـي و شـفافيت كـم              نسبت به دو گروه نمادپردازي تق     

  .برخوردار است
  

  3نمادپردازي قراردادي. 2-4
 برخـي   .هـا، بـا معـاني معـين اسـت           هـا و خوشـه      هاي اين دسته، بيانگر ارتباط قياسي برخي واج         نشانه

                                                                                                                   
1. Synesthetic sound symbolism 
2. Shǎnyào 
3. Conventional sound symbolism 
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يـك واژه   شوند، در هجاي اول يـا آخـر ريـشه             هاي صوتي، كه از دو يا چند واج تشكيل مي           خوشه
نمونـه در زبـان    بـراي . دهند هاي مختلف نشان مي آيند و كمابيش معاني يكساني را در ريشه    باهم مي 

كتـاب  در . glitter, glisten, glow, glimmer: بر نور و روشـني دلالـت دارنـد   / gl/ انگليسي توالي
ر زبـان  ي آوايـي د هـا  هاي گوناگوني از اين خوشه نمونه) Bloomfield, 1973: 245 (بلومفيلد زبان

شـوند معنـي خزيـدن را القـا       شـروع مـي  /sn/نمونه واژهـايي كـه بـا    براي :خورد چشم مي انگليسي به
انـد در   كـار رفتـه    به/fl/ها توالي دو واج واژهايي كه در آن. snake, snail, sneak, snoop :كنند مي

: شـود  هـا مـشاهده مـي    تر زبـان  اين الگو در بيشflash, flare, flame :خود مفهوم نور متحرك دارند
 ،»زمجـر  «، »زمـزمَ «هـايي ماننـد    در واژه/  zm/ در زبان عربي نيز مجـاورت دو همخـوان  نمونه  براي

گفـتن، فريـادزدن و آوازخوانـدن     بر مفاهيم مرتبط با صوت، همچـون سـخن  » زمل«،  »زمر«،  »زمخَر«
در زبان تركي گونه اسـتانبولي تـوالي    .)Shakibaiefar & Sayadinejad, 2022: 96 (دلالت دارند
در زبان ). Akyıldız, 2017: 22-23(بودن مرتبط هستند   با معناي انفجار و ناگهاني/rt/ دو همخوان

، )نـيش  (Tsúzo: زدن و يـا گـازگرفتن همـراه اسـت      با معناي نـيش  ts(i)هاي  يوناني توالي همخوان
tsukniða) گزنــه( ،tsúxtra) دهيــك چتــر دريــايي گزنــ( ،tsim(b)úri) حــشره گزنــده كوچــك( ،

tsi(m)bó )نيشگون گرفتن( ،tsatízo )كنم من اذيت مي ()Hinton et al, 1994: 224 .(ييهـا  نشانه 
بـه جنبـه نمـادين و       : گيرند، برخلاف گروهاي قبلـي بيـرون زبـاني نيـستند            كه در اين گروه قرار مي     

زبـاني بـوده و مربـوط بـه زبـان            عمـدتاً درون   هـا   هـايي آن    يابند و ويژگي    قراردادي بيشتري سوق مي   
بـر مفهـومي دارنـد، در زبـان ديگـر آن              زبان دلالت   هايي كه در يك     يعني توالي واج  . خاصي هستند 

به گروهاي قبلي از كمترين شفافيت معنايي برخوردار بـوده و           رابطه معنايي را ندارند؛ بنابراين نسبت     
  .ابندي به بيشترين مقدار تيرگي معنايي سوق مي

  
  شده  انجامهاي پژوهشنمادپردازي آوايي و نگاهي به . 3

شده در زبان فارسي كه مـرتبط بـا مفهـوم نمـادپردازي و تـصويرگونگي آوايـي                    هاي انجام   پژوهش
تـرين آثـار نوشـته        مهـم . انـد   شمارند ولي راهنماي بحث ما در اين مقاله بوده          باشند، اندك و انگشت   

  : اند  اين شرحشده، به ترتيب تاريخ چاپ، به
احتمالاً نخستين بحثي كه مرتبط با مبحث امروزين نمادپردازي آوايـي در زبـان فارسـي نوشـته                  

نوشـته اختيـار اسـت كـه زيـر عنـوان       ) Ekhtiyar, 1969(شناسـي   است، فصل پنجم كتاب معنـا  شده
 كـرده   ها بحث   ، در چندين صفحه از صورت شفاف و تيره واژه         »درجات رابطه شكل كلمه با معني     «

يـا  ) motivation(و سطح واژگاني و صرفي و نحوي زبان را از ديدگاه عوامل پديدآورنده انگيـزه                 
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هـاي انگليـسي و آلمـاني و     اي كه از زبان ها نمونه   است، ولي از ميان ده      كننده آن، بررسي كرده     نابود
  . است هاي زبان فارسي به چند مورد گذرا محدود شده فرانسه آورده، نمونه

ــاط ــه) Bateni, 1995(ني ب ــام  مقال ــا ن در » بحثــي در معناشناســي: كلمــات تيــره و شــفاف«اي ب
منتشر كـرده كـه بعـدها در كتـابِ دربـاره زبـان              .  ش 1356هاي دوم و سوم مجله سخن سال          شماره

كنـد    هـاي تيـره معرفـي مـي         اين مقاله، قسمت اعظم واژگان هر زبان را واژه        . است  دوباره چاپ شده  
شـكلي القاكننـده معنـي خـود هـستند كـه ايـن ويژگـي القـايي، انگيـزش                      ها نيـز بـه      هولي برخي واژ  

)motivation( در اين مقاله از سه گونه انگيـزش شـامل انگيـزش آوايـي، انگيـزش      . شود  ناميده مي
بـاطني اسـتعاره را از عوامـل ايجـاد انگيـزش            . صرفي يا ساختي و انگيزش معنايي بحث شـده اسـت          

رفتن انگيزش بـا شـواهد        هاي ازدست    همچنين در فراز دوم مقاله، عوامل و زمينه        .است  معنايي دانسته 
  .  است هاي زباني موردبررسي قرارگرفته و نمونه

آوا  فرهنـگ نـام  «هاي مقدماتي كتـاب   در بحث) Vahidian Kamyar, 1996(وحيديان كاميار 
هايي از آثـار      ها و نمونه    ثالهاي شناخت آن، شواهد       آواها و روش    ضمن تعريف نام  » در زبان فارسي  

هـا سـخن    هـاي غيرايرانـي مـرتبط بـا آن     هـا و پـژوهش   ادبي آورده و در مورد خاصـيت القـايي واج    
هـاي   ايـم كـه در جـاي خـود بـا ارجـاع         هاي اين كتاب در اين مقاله بهـره بـرده           از مبحث . است  گفته

  . است مناسب آمده
ــه   ــ« در مقال ــان »اني دويــست ســالهمقايــسه انگيختگــي آوايــي در فاصــله زم   ، شــريفي و عرفاني

)Sharifi & Erfanyan, 2012(هاي باطني و كاميار، با مقايـسه هـشت مـتن     ، عمدتاً براساس مبحث
و انتخاب پنج صفحه از هـر  ) چهار سفرنامه از اوايل دوره قاجار و چهار سفرنامه از پنجاه سال اخير        (

انـد كـه در شـمار واژگـان انگيختـه و              يجـه رسـيده    واژه از هر متن، درنهايت به ايـن نت         700كتاب و   
  .انگيخته زبان فارسي امروز و دويست سال گذشته، تغيير معناداري مشاهده نشد نيمه

  ، بيابــاني و همكــاران »ســپهري كتــاب هــشت در آوا نــام كاركردهــاي بررســي«در مقالــه 
)Biyabani et al, 2016 (وجـود در هـشت كتـاب    آواهـاي م  شماري از نـام  با آوردن تعداد انگشت

همچنين، به ادعاي نويـسندگان  . اند  ترين ابزارهاي شعري سپهري دانسته      آوا را از برجسته     سپهري، نام 
 اي طبيعي و رابطه آن و معناي لفظ ميان كه را اي واژه هر اوتويسپرسن، همچون شناساني مقاله، زبان

اند و تقسيمات او را نيز درنظر  نتون نپرداختهاند و به ديدگاه هي ناميده آوا نام باشد، داشته وجود ذاتي
  . اند نگرفته

، شـريفي مقـدم و   »پيوستار نمادپردازي آوايي در اشعار حافظ برمبنـاي نظريـه هينتـون           «در مقاله   
، به بررسي انواع روابط انگيخته و فراوانـي آن  )Sharifi Moghadam & Mehrara, 2018( مهرآرا
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. انـد  پرداختـه ) Hinton et al, 1994( پيشنهادي هينتون و همكـاران  در اشعار حافظ برمبناي پيوستار
 كه داراي واژگان انگيختـه       هايي از آن    عنوان يك واحد تحليلي درنظر گرفته شده و بيت          هر غزل به  

انـد كـه      هـا نتيجـه گرفتـه       آن. اسـت   وتحليل آمـاري شـده      بندي و تجزيه    اند، از نظر نوع آن دسته       بوده
هـا    سوي شفافيت بيشتر پيش رويم، بر تعداد و فراوانـي نـشانه             ونگي، هرچه به  برروي محور تصويرگ  

  .  شود افزوده مي
فـر و   ، شـكيبايي »هينتـون  نظرية برپاية قباني؛ نزار اشعار آوايي در نمادپردازي پيوستار«در مقاله 

اند ولي بـه   به بررسي شعر نزار قباني پرداخته)  Shakibaiefar & Sayadinejad, 2022(نژاد  صيادي
  .اند رسيده) Sharifi Moghadam & Mehrara, 2018(هايي مشابه با شريفي مقدم و مهرآرا  يافته

در مقاله حاضر كه نخـستين مقالـه در بررسـي شـعر نيمـايي از نظـر فراوانـي و كـاربرد واژگـان                     
 و ارزش   بـر مطالعـه آمـاري، رابطـه دوسـويه لفـظ و معنـا                انگيخته و نمادپردازي آوايي است، افزون     

وجـود عنـصر نمـادپردازي آوايـي چـه          . اسـت   ها در شعر نيز مورد توجه قرارگرفته        زيباشناختي واژه 
اهميتي براي انتقال حس، معنا يا پيام شعر به مخاطب دارد و از نظر ارزش هنري و زيباشـناختي چـه                     

واژگـان انگيختـه نيـز      هـاي ديگـر       آواها، به گونه    بر نام   گذارد؟ در اين مقاله افزون      تأثيري بر شعر مي   
ها ايجاد انگيزش در كـلام     هاي ادبي كه نتيجه كاربرد آن       است و همچنين، برخي آرايه      پرداخته شده 

بندي چهارگانـه هينتـون، دفترهـاي نيمـايي           با توجه به دسته   . است هنري است، موردتوجه قرارگرفته   
گونه واژگان، نشان     كاربرد اين  با بيان دلايل     همچنين. شعر اخوان موردبررسي و ارزيابي قرارگرفت     

كند، به دليـل سـاخت مجـازي          بندي خود بيان مي     چه هينتون در دسته    بر آن   است كه افزون    داده شده 
هاي آوايـي كـه از ديربـاز در متـون ادبـي پديـد آمـده،         هاي ديگري از تركيب     نشيني گونه   شعر، هم 

ماننـد  : دهـد    واژگاني خود انتقال مي    هريك معاني ضمني گوناگوني را، فراتر از رابطه دال و مدلول          
  احساس شادي، غم، تحقير، تحسر و موارد مشابه

 
 شناسي پژوهش روش. 4

هـا شـاره      هـاي پـژوهش و نيـز شـيوه گـردآوري و تحليـل داده                در اين بخش به هدف كلي، پرسش      
  .شود مي

  

  هاي پژوهش هدف و پرسش. 4-1
هـاي تـصويرگونه و انگيختـه در     اع نـشانه  است كه بـا بررسـي انـو    هدف كلي ما در اين پژوهش آن      

اشعار اخوان ثالث، به الگويي براي شناسايي برخي از عناصر زيباشناختي اشعار او دسـت يـابيم كـه                   
در ايـن رهگـذر بـرآنيم       . بتواند براي موارد مشابه ديگري از بررسي شعر معاصر ايران راهگشا باشـد            
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  :هاي زير پاسخ بدهيم كه به پرسش
  است؟ هاي نمادپردازي آوايي بهره بيشتري برده يك از گونه  از كداماخوان ثالث. 1
  شناختي است؟ اعتنا و برجسته سبك آيا نمادپردازي آوايي در شعر اخوان يك ويژگي قابل. 2
  عناصر انگيخته در اشعار اخوان در ايجاد تعامل بين خواننده و متن چه نقشي دارد؟. 3
  
  ها شيوه گردآوري و تحليل داده. 2. 4

 ، آخـر شـاهنامه  )Akhavan Sales, 1966(در پژوهش حاضر، شعرهاي سه مجموعه شـعر زمـستان   
)Akhavan Sales, 1995(  و از اين اوسـتا )Akhavan Sales, 1981 (    موردبررسـي قـرار گرفـت و

هــاي انگيختگــي و تــصويرگونگي بودنـد، اســتخراج گرديــد و مــورد   عناصـري كــه يكــي از گونـه  
هـا از ديـد    شناختي و دلالت و معناي آن فراواني اين عناصر از ديد سبك.  گرفتوتحليل قرار  تجزيه

هاي عيني، تقليدي، تركيبـي و قـراردادي،          نشانه. ارزش القايي و انتقال حس و پيام شعر ارزيابي شد         
بـراي تكميـل و تقويـت بحـث، سـه كتـاب       . اسـت  بندي و بررسي شده     براساس پيوستار هينتون طبقه   

،  ...در حياط كوچـك پـاييز   : شامل دفترهاي(اند،   در رسم و راه نيمايي سروده شده     ديگر اخوان كه  
. اسـت  نيز موردتوجـه قرارگرفتـه  ) Akhvan Sales ,2011) (و دوزخ اما سرد... گويد اما زندگي مي

بندي هينتون، بيـشتر بـراي تحليـل آمـاري و كمـي كـاربرد دارد و عناصـر تـصوير گونـه را از                           دسته
منظـور تحليـل شـعر اخـوان و اغـراض             ولي در اين مقاله، به    . كند  بندي مي   بسامد طبقه   ه كم پربسامد ب 

بـر منـابع     هاي هنري آن، در كنار بحث هينتـون، بـا تكيـه             ثانوي استفاده از نمادپردازي آوايي و جنبه      
ــار  ــر ماننـــد كاميـ ــار )Vahidian Kamyar ,1996(ديگـ ــاطني ) Ekhtiyar ,1969(، اختيـ   و بـ

)Bateni, 1995 (همچنـين، روشـي نيـز    . اسـت  شناختي شعر اخوان نيز پرداختـه شـده   به تحليل معني
   .است دست آمده  بهنمادپردازي آواييشناسي شعر فارسي برمبناي  براي پژوهش در معنا

  
  قابليت استفاده از مفهوم نمادپردازي آوايي براي مطالعه ادبيات فارسي. 5

نمونه، يك   براي. حث، عملكردي بيش از دلالت محض دارند      در نمادپردازي آوايي، واژگان موردب    
. كنـد   مـي » تجـسم و تـصوير    «كنـد بلكـه آن را         نمـي » دلالـت «آواي خاص، تنها بر صداي خاص         نام

شـوند، تنهـا بـر درد و     اصواتي كه براي بيان درد و شادي و تحسر و ماننـد آن در زبـان اسـتفاده مـي      
آن در ادراك و احـساس شـنونده        » سـازي   شـبيه «كه در پـي     كنند بل   شادي و موارد مشابه دلالت نمي     

منظور انتقال پيام بلكه براي برانگيختن عواطـف و احـساسات و              تنها به   اين تصويرگونگي، نه  . هستند
ديگـر، در ايـن كـاركرد زبـان، بنابـه نظـر        ازسـوي . رود  كـار مـي     ايجاد حس همدلي در شـنونده، بـه       
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شـود و     سازي كاركرد هنري و زيباشناختي پيام مـي          برجسته ياكوبسن تمركز پيام بر خود پيام، سبب      
گويـد كـه هنـر كلامـي      ياكوبـسن مـي  «). Makarik, 1993: 31(گـردد   زبان به ابزار هنري بدل مـي 

خـودش موضـوع خـويش      : اي شفاف به جهان خارج نيست بلكه مـات و خـود ارجـاع اسـت                 پنجره
هـايي ادبيـات اسـت از ياكوبـسن نيـز فراتـر             مرجـع ن  » شـكل «رولان بارت با بيان اين نكته كه        . است
 »).همان(رود  مي

دهند، اغلب كاركردي دوگانه دارند يعني        عوامل گوناگوني كه ساختار متن ادبي را تشكيل مي        
. هـاي ضـمني فرازبـاني نيـز بـه همـراه دارنـد          رساني در دايره زبـاني دال و مـدلول، پيـام            بر پيام   افزون
. دهنده شور و حال درونـي گوينـده اسـت        خود، نشان   خودي  مولانا، به هاي    نمونه، ريتم تند غزل     براي

كنـد، يكـي از      كه او از واژگان ساختگي و مهمـل بـراي بيـان مقـصود اسـتفاده مـي                   بنابراين هنگامي 
هـاي منـوچهري، ايـن شـيفتگي      در شعر مولـوي و حـافظ و تغـزل   «: آيد شمار مي  محاسن سخن او به   

ء بلافاصله تبديل به احساس و انديشه عـاطفي          در مولوي، شي  . ... مبين  عجيب به اشيا و كلمات را مي      
كـاري كـه جيمـز      . شـوند   بر اشيا، صداها و حروف زبان نيـز تبـديل بـه احـساس مـي                 علاوه. شود  مي

جويس در اوايل قرن بيستم در زبان انگليسي كرد و كوشيد بسياري از صداها را، از مفاهيم عـاطفي                 
 ]منـسوب بـه مولـوي   [به اين غـزل او  . است ها پيش انجام داده     مولوي قرن ...و رواني برخوردار كند،     

  :بنگريد
  وع وع وع همي كند حاسدم از شلقلقي        عف عف عف همي زند اشتر من ز تف تفي . 1

  م قم قم شب غمان تا به صبوح ساققيــق           لان نعره همي زند مرا ـــــوي بلبــــو قــــقو ق
  ...رسد تو را جم جم جام حق حقي  مي مي مي    ان او ــــگوي شو در خم صولجدو دو دو چو 

كند كه در آن، رابطه انسان و اشيا و صـداها و زبـان يـك رابطـه                    مولوي در محيطي زندگي مي    
خود از رابطه مـستقيم مولـوي و اشـيا و صـداها             همه كلمات تصاوير فوري و خودبه     . واسطه است   بي

شـود كـه مجموعـه     درستي دريافـت مـي   پيام اصلي شاعر زماني به. )Baraheni, 1992: 54(» هستند
درستي انتقال يابد و در ايـن مـوارد زبـان، تنهـا براسـاس كـاركرد رابطـه دال و            آوايي موردنظر او به   

شـود و براسـاس    شـناختي بـدل مـي       كند، بلكه به يك عنـصر زيبـايي         مدلول واژگان خود، عمل نمي    
در شعر زير، شاعر براي تصوير    . كند  براي خواننده ايجاد لذت هنري مي     عناصر زبرزنجيري خاصي،    

  ســرايد  گــويي پيــرزن الكــن، كــه بــراي پرســيدن قيمــت حــصيري بــه بــازار رفتــه، چنــين مــي ســخن
)Shafi'i Kadkani, 1993: 66 :(  

  » وز نـَ نـَ نـَ نال؟كَنبَ ني از لـُ لـُ لُخ وز كَـ         د د ده گز ح صـِ صيري سره را چند؟ «: گفتا .2
    :دهد آميز به بيان پيرزن، به او پاسخ مي اي طعنه با اشاره» شاگرد حصيري چو اداي سخنش ديد«
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    »!ماه رسد سال تا نرخ بپرسي تو، به دي  تدبير نمد كن، به نمدگر شو، ازيراك . 3
گان مهمل و ماننـد     ها، سجع، ذوقافيتين، كاربرد واژگان اتباع، ساخت واژ         انواع تكرارها، جناس  

در ابيـات زيـر از منـوچهري    . توان در شمار نمـادپردازي آوايـي در متـون ادبـي يـاد كـرد           آن را مي  
تنهايي با مفهـوم كـل بيـت          شده از تكرار و جناس، به       دامغاني، شاعر قرن پنجم، ارزش آوايي ساخته      

  :تاس ناميده شده» حلقه گل و مل«چه كه از ديد حافظ،  كند، آن برابري مي
  خوشبوي ملي چون گل، خودروي گلي چون مل    مي ده پسرا برگل، گل چون مل و مل چون گل .4

  وي ربود از گل، گل رنگ ربود از مل ــمل ب    سوي مل سوي كل، گل رفت به ت بهــمل رف    
)Manochehri, 1959: 222 (  

ا ايجـاد نـوعي ذوقـافيتين،       در شعر زير، واژه قافيه، تكرار بخشي از واژه پيش از خود اسـت و ب ـ               
  ):Manochehri, 1959: 221(است  بندي ابيات دوبرابر كرده انگيختگي آوايي را در پايان

  كار كار لــنيست مرا نيز به گ  ار يار ـــــبا رخت اي دلبر عي. 5
  ه گلنار نارــــــبر دل من ريخت  تا رخ گلنار تو رخشنده گشت 

  .... آزار زار  شده ز آزار دلدل  دل  ن آزردهـآزار و م اي تو دل
زمـان شـباهت و اخـتلاف را عينيـت      همچنين وحدت آوايي كلمات قافيه، با معاني متفاوت، هم 

عينيـت و   «كنـد كـه       شفيعي كدكني از كانت نقل مي     . گردد  بخشند و سبب لذت زيباشناختي مي       مي
از اين نظر كـه دو معنـي        . تواند يك مقام استتيك و جمالي داشته باشد         مي) در قافيه (ها    ذات آهنگ 

جـا قـانون دگرگـوني در عـين وحـدت       در اين) morgen sorgenدر آلماني (رساند،  متفاوت را مي
 ,Shafi'i Kadkani(شـد   تحملي منجر مـي  نواختي غيرقابل است كه اگر نبود به يك كار برده شده به

2006: 77.( «  
، شايد بتوان با درنظر گرفتن يك شـرط         ها متمركز است    اگرچه نمادپردازي آوايي بيشتر بر واج     

و آن دليل انتخاب يك نـشانه خـاص زبـاني بـراي القـاي               : ويژه، آن را به كل نشانة زباني تعميم داد        
معنـاي گونـاگون، يـك مـورد خـاص را انتخـاب               هاي هـم    چرا شاعر از ميان واژه    . معناي ويژه است  

همچنين ممكن است كـه     . برد  كار مي   ر واژه را به   ت  گرايانه  جاي نشانه رايج، گونه باستان      كند، يا به    مي
يك واژه مذهبي، ايدئولوژيك، عاميانه يا بيگانـه را بـه دلايـل خاصـي در بافـت خـاص مـتن خـود                   

بـر دلالـت، بـر     آينـد كـه افـزون    شـمار مـي   در اين صورت اين واژگان نشانه انگيخته به    . استفاده كند 
از فردوسـي   نمونـه، در دو بيـت زيـر    بـراي . نـد معناي قـراردادي خـود، معـاني ضـمني و ثـانوي دار     

)Ferdowsi, 1996: 5 & 379(       دهنـده    آيا گـزينش واژگـان در خطـاب اسـفنديار بـه رسـتم، نـشان
  سوي ماجرا نيست؟ داري شاعر از يك جانب
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  سوار سوي آخور آيد همي بي   ديارــــببينيم تا اسب اسفن. 6
  داوند روي؟خ به ايوان نهد بي  و گر باره رستم جنگجوي    
اي   نوعي لقب شبيه است، و گذشته از صفت دليرانه          رسد واژة باره، براي اسب رستم به        نظر مي   به

بـاره  «و  » .آيـد   سوي آخور مـي     به» «سوار  بي» «اسب اسفنديار «هاي    است، جمله   كه به رستم داده شده    
به رستـم    فردوسي نسبت دهنده اوج احترام      نشان» .نهد  به ايوان روي مي   » «خداوند  بي» «رستم جنگجو 

تـر اينكـه    و جالـب  كنـد،  تري گزارش مي  است كه حتي احتمال شكست او را نيز، با واژگان فخيــم          
  .پردازد نهد كه گويي ناخودآگاه به ستايش رستم مي چنين عباراتي را بر زبان اسفنديار مي

هاي جديد  ها و گونه كاي براي ايجاد سب هاي تازه بر ويژگي نمادپردازي آوايي، ديدگاه    با تكيه 
شـعر بايـد ابزارهـاي جـسماني     «باور برخي شاعران دهه هفتاد اين اسـت كـه    . است  ادبي پديدار شده  

سـوي امكانـات      شـناختي بـه     كار گيـرد و تأكيـد را از تـأويلات مـدلول             صورت حسي به    صوتي را به  
خواهـد    گفتـار نمـي  شـعر «: نويسد وند مي زهره. )Baraheni, 1995: 124(» شناختي هدايت كند دال

مخـابره حـسي    . هاي پيشين خود باشد     رساني و مضمون بندي بازمانده از سيره        وارث خصيصه اطلاع  
صـورتي از     هوش حروف، رسيدن به رقص و شادخواري اصـوات اسـت كـه هـر مـوجي از آن، بـه                    

ر اسـتفاده  وفو شاعر از اتباع و اصوات به. )Zohrevand, 2015: 204(» ...كند معناهاي كثير جلوه مي
    ). همان(تر شود  كند تا به طبيعت زبان يا به زبان طبيعت نزديك مي

هـا و     دستوري زبـان فارسـي نيـز، برخـي از ونـدها و اشـتقاق               گذشته از شعر فارسي، در ساختار     
نمونـه برخـي ونـدهاي خـاص يـا            بـراي . هاي واژگاني، بـا نمـادپردازي آوايـي تناسـب دارد            تركيب

سـازي صـرف دارنـد و نـوعي      آيند، عملكردي بـيش از واژه  كار مي سازي به هتكواژهايي كه در واژ  
  :ها هست نمايي مفهومي در آن گيري معنايي و برجسته جهت

 :Beyhaghi, 2004(» !بزرگا مردا كه ايـن پـسرم بـود   «: بر بسياري و كثرت دلالت دارد: ا تفخيم -

199.( 

  .دهد به صفت موردنظر حجم و اندازه نسبت مي.... هاي شكمو، غرغرو، اخمو  در واژه: و كثرت -
  ...آدمك و : رود كار مي كردن اعتبار كسي به تصغير، براي كم: ـَك -
: كننـدة مفهـوم كثـرت اسـت         هـاي مركـب، تـداعي       تكرار يـك تكـواژ در سـاختمان برخـي واژه           -

  بكوب بزن، بكوب بخوربخور، بزن
 

  نمادپردازي آوايي در شعر معاصر ايران. 6
شـدن بـه دكلاماسـيون طبيعـي و طبيعـت             در نظريه شعر نيمايي، نزديك    ) 1338 -1276(وشيج  نيما ي 

يـابي بـه طبيعـت گفتـار از      او براي دست   (Nima, 2006: 151-169).است  گفتار را اصل قرار داده
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آواهـاي گونـاگون، كـه در حـوزه      كند كه استفاده از اصوات و نام هاي گوناگوني استفاده مي    روش
اند، بخشي از اين تمهيـدات هـستند، اغلـب            ندي نمادپردازي عيني و قراردادي گنجانده شده      ب  تقسيم
  :روند شمار مي هاي نيمايي به آواها در ادبيات كهن سابقه ندارند و بخشي از نوآوري اين نام
  گم كرده راهش در شب تاريك .... !چوك و چوك .7

  پرة ساحل نزديك شب    
  )Nima, 1994: 510(.  پشت شيشهكوبدم بر دم مي به دم    

شود و نيما بلافاصله پس از شنيدن اين صدا، حـالات     الهام با صداي چوك و چوك شروع مي       «
در بند آغازين شـعر، نيمـا    .»)Baraheni, 1992: 109 (كند  پره را با چند كلمه ساده تصوير مي شب

واژگـاني كـه داراي آواهـاي       دم و     بـه   آواهـاي چـوك و چـوك، دم         براي تصوير اين موقعيت از نام     
هـايي را     پره، مجاورت واژه    صداي ش در نام شب    . است  نزديكي هستند مثل در، پر، بر استفاده كرده       

راهش، شب، پشت، شيشه و صداي ك در چـوك و چـوك             : است كه داراي ش هستند      سبب شده 
. كوبـد   ديك، مي كرده، تاريك، نز    گم: اي از واژگان با صداي ك را در كنار هم نشانده است             دسته

پـره جويـاي نـور را،        حالت اضطراب شـب   . ... بدم/ كو/ مي/ دم  / به/ هاي دم   در مصراع سوم با واژه    
در شـعرهاي نيمـا     . نمايش درآورده اسـت     كوبد، در برابر چشم بيننده به       كه خود را به شيشه اتاق مي      

  :هاي درخشان ديگري نيز هست نمونه
  نيست كه بگذاردم آسوده به جااي  لحظه/  زيك زايي زيك و زيك،. 8
  ! چه كارت بود با من!توكا آقا !دو دوك دوكا. 9 

  .)Nima, 1994: 514(پشت شيشه / زند تك مي/ سيوليشه/ سوسك سيا / تيك تي، تيك تي .10
و / d/در اولـي و   / z/و / s/هـاي   واج آوا در عبارت يا جفـت  تكرار صداي اصلي موجود در نام

/t /  اي   گونـه حـرف زدن خـود حادثـه          ايـن «. است  نهايت رسانده   ، موسيقي كلام را به    ها  در كنار واكه
چرا كه منابع اصيل زبان يعني صداهاي طبيعي، موفقانه براي القاي حالات و عواطف             . است در زبان  

  .)Vahidian Kamyar, 1996: 13(» است كار گرفته شده ها به و حركات اشيا و حيوان
وار   اند كـه نمونـه      به موقعيت و هدف خود، از اين ويژگي سود برده           شاعران نيمايي هر يك بسته    

  .  گردد اشاره مي
با صداي زنگ ساعت تـصوير  ) Sepehri, 2010: 37( شتاب گذر عمر در شعر سهراب سپهري

  : شود مي
   زنگ درپي يزند پ مي/ ساعت گيج زمان در شب عمر  / دنگ،...دنگ .11

  ) Sepehri, 2010: 175. (م بارش تنناها ياهوعارفي ديد/ قاطري ديدم بارش انشا
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  )Sepehri, 2010: 180( چك چلچله از سقف بهار چك. 12
كـلام را   /i/و واكه / s/انگيزي از همخوان   با تركيب شگفت)Shamlou, 2023: 689(احمد شاملو 

  :است  رساندهبرترينهايت  به
باران جواب كـدام   ستاره!/ اي، اي غزل صلت كدام قصيده/ راستي به/ سببي نيستي     مرا تو بي  . 13

  از دريچه تاريك؟ / سلامي به آفتاب
، »خطـوط شـباهت  «بـراي نمـايش بـصري    ) Shamlou, 2023, 711(هـاي زيـر،    همچنـين در جملـه  

  :است هاي آوايي آشكار دارند، در كنار هم آورده واژگاني را كه شباهت
  : تو خطوط شباهت را تصوير كن

 . د رادروغ و درد و دو/  زنده كآهن و آه و آه / .14

جيـك گنجـشكان يـا زبـان      جيـك / ج/بـا تكـرار صـداي    ) Farokhzad,1998: 39(فروغ فرخـزاد  
  : است گنجشكان را تصوير كرده

  شكان جمانم، اما زبان گن من از گفتن مي. 15
  .شن طبيعت ستج جاري هاي جملهزبان زندگي 

زبـان  / نـسيم . عطـر . نـسيم :  گنجـشكان يعنـي    زبـان  / .بهـار . بـرگ . بهـار : زبان گنجشكان يعنـي   
  .ميرد گنجشكان در كارخانه مي

است، كه  هاي شعر معاصر، بيشتر بر محور نمادپردازي آوايي، تشخص يافته و حتي برخي سبك   
براي رعايت اختصار، در ادامة بحـث تنهـا بـه ويژگـي نمـادپردازي آوايـي در شـعر اخـوان ثالـث،                        

 .خواهيم پرداخت

  
  ي آوايي در شعرهاي نيمايي مهدي اخوان ثالثنمادپرداز. 7

از شاعران انديشمند، داراي سبك و نوآوران شعر نيمـايي اسـت         ) 1369-1307(مهدي اخوان ثالث    
 ,Akhavan Sales(، آخـر شـاهنامه   )Akhavan Sales, 1966(كه بـا سـه مجموعـه شـعر  زمـستان      

 روش تـازه خـود را در شـعر نيمـايي     معيارهـا و . )Akhavan Sales, 1981(و از ايـن اوسـتا    )1995
همه پژوهشگران ادبيات . است تثبيت كرده و جريان خاصي را در ادبيات معاصر به نام خود رقم زده         

دسـتي ويـژه    هاي شعر كلاسيك ايران نيز، چيره   باورند كه اخوان ثالث در روش       فارسي معاصر براين  
وتاب سخن خـود از سـويي و          ماسي و پر تب   اخوان ثالث به دليل لحن ح     . اي دارد   و مهارت استادانه  

جويـد و در مقايـسه بـا بـسياري از             ديگر، از عوامـل زبـاني گونـاگون سـود مـي             كلام روايي ازسوي  
در پـژوهش حاضـر، از   . شاعران نيمايي، فراواني عوامل انگيخته و تصويرگونه در كـلام او بالاسـت        
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اج گرديــد و موردتجزيــه و تحليــل ســه دفتــر مورداشــاره، عناصــر انگيختــه و تــصويرگونه، اســتخر
ها از ديد ارزش القـايي و         شناختي و دلالت و معناي آن       فراواني اين عناصر از ديد سبك     . قرارگرفت

هاي عيني، تقليدي، تركيبي و قراردادي، براساس پيوسـتار           نشانه. انتقال حس و پيام شعر ارزيابي شد      
هـاي    بنـاي اصـلي كـار نگارنـدگان كتـاب         اگرچـه م  . بندي و بررسي قـرار گرفـت        هينتون موردطبقه 

است، ولي براي تكميل و تقويت بحث،  سه دفتر ديگر شعرهاي نيمايي اخوان نيـز،                  مورداشاره بوده 
بنـابراين  . انـد، بررسـي شـد    منتـشر شـده   )Akhavan Sales, 2011: 109(كه در مجموعه سه كتاب 

  .   تعميم است مة اشعار نيمايي اخوان قابلهاي اين مقاله براي ه ها و ارزيابي توان گفت كه يافته مي
  
  نمادپردازي عيني. 7-1

هـاي روحـي، احـساسات و عواطـف گوينـده             آواهاي عاطفي و صداهاي طبيعـي كـه بـراي حالـت           
ازجمله تحسين، تعجب، تنبيه، اميد، آگاهي، خشم، تمسخر، توهين، اعتراض، تحقير و ماننـد آن در       

و موارد مشابه، فراوان در بافت شعر اخوان براي         ! هي! به  به.  آي، آه  نمونه،  براي. اين دسته قرار دارند   
  :است ترساندن و هشدار آمده

از كجايي تو بـا چنـين خـط و    /  غريب پروانه ! ....به به !اوه/ روي به كجا؟    !  پروانگك !آي. 16
 /هي كه هستي؟ سكوت برج شكست / ام آرزومند آرزوي دگر      اينك از راه دور آمده    / خال؟  
  .)Akhavan Sales, 1966: 26-38(كه هستي پرنده مغموم؟  ! هي
  ).Akhavan Sales, 1995: 42( اهبيش از شب و روز تير و دي كوت  !آهعمر آينه بهشت اما . 17
حس دروني شاعر را با عمق بيشتري به مخاطب منتقل          ! رفتن روزگار خوش عمر، با قافيه آه        ازدست

شود كـه همـان حـس را دوبـاره تـصوير        ديگر نيز واژة آه شنيده مي بار  يكدر واژه كوتاه،    . كند  مي
يكـي  : در دو شعر معروف اخوان، آواها نقش اساسي در انتقال حس شـاعر برعهـده دارنـد                . كند  مي

  :قاصدك و ديگري خوان هشتم
 كجا رفتـي؟    !آيبا توام،   / راستي آيا رفتي با باد؟      ... / اي واي ...  ولي آخر    -هان! قاصدك. 18
   ).Akhavan Sales, 1995: 148(  ...! آي

با اين آواهـا    » قاصدك«به ازدست رفتن      خوردن خود را نسبت     زمان اندوه، ترديد و حسرت      شاعر هم 
كنـد،   ايران، رستم را روايـت مـي   در شعر خوان هشتم كه گزارش مرگ افتخار ملي  . است  بيان كرده 

است تا همه انـدوه نهفتـه در آن           تقل آورده را در سه فراز از شعر، همچون يك مصراع مس         » آه«واژه  
  :به مخاطب منتقل شود

  آه. 19
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در بن اين چاه آبش زهر شمـشير و سـنان گـم    ...  / ديگر اكنون آن عماد تكيه و اميد ايرانشهر،        
  ).Akhvan Sales ,2011 :81(...  بود

 مصراع كامل به    دوباره دو . آيد  بيند، آه از نهادش برمي      هاي رخش را مي     كه رستم زخم    هنگامي
  :كند هايي بر پايه آه، حس اندوه داستان را تقويت مي آن تعلق دارد، همچنين شاعر با آوردن قافيه

بـا هـزاران يادهـاي      / رخش رخشنده .../ رخش خود را ديد   / بعد چندي كه گشودش چشم      . 20
  روشن و زنده

  آه... 
  /چنان حس كردهم.../ ديد چون ديو سياه، غم/ پهلوان كشتن ديو سپيد آنگاه

 !آه/  »!طفلــك رخــش! رخــش«گفــت در دل /ســوزد آنگــه سوزشــي جانكــاه  كــه دلــش مــي
)84: 2011, Akhvan Sales (  

افتـد و فاصـله دو    ، زبان در پـس دهـان مـي   »آ«در واژه آه هنگام تلفظ واكه پسين، افتاده و گرد  
ن واكه نـسبت بـه ديگـر    يابد و درنتيجه زمان بيشتري براي توليد اي ديگر افزايش مي  فك از يك  

در . شود كه آهنگ كلام كندتر و شعر از هيجان تهـي شـود             اين امر سبب مي   . ها نياز است    واكه
  :است بخشي از شعر زير، شاعر صداي گريستن را با واژگان به نمايش درآورده

  ! /آيپناهم دهيد  ! آيراهم دهيد   ! / اي ساقيان سرخوش ميخانه الست    ! / هاي! هاي! هيهاي. 21
دهيـد،  ... راهـم   «-:  دهد  غمگين نشسته، گريه امانش نمي    . / دهد  اما كسي ز دوست نشانش نمي     

-Akhavan Sales, 1966: 127 (»...هاي ... هاي ... هوي ... هو ! / آي... پناهم دهيد.... !  آي...

133(.  
  
  نمادپردازي تقليدي. 7-2
ويژه در شـعر اهميـت    توجه، كه به  قابل اي نكته. آيند شمار مي  آواها از عناصر شاخص اين دسته به        نام

اي طبيعـي ميـان       ديگـر رابطـه     عبـارت   آواها دقيقاً پژواك صدا نيستند؛ به       همه نام «دارد، اين است كه     
اما چيزي كـه اهميـت دارد ايـن اسـت           ... صورت كامل و دقيق وجود ندارد       آواها به   لفظ و معناي نام   

مثلاً گرچـه ميـان     . ان دال و مدلول رابطه طبيعي موجود است       جاكه امكان دارد مي     كه كمابيش تا آن   
لفظ فاخته و خود اين پرنده هيچ رابطه طبيعي نيست اما ميان لفظ كوكو و اين پرنـده رابطـه طبيعـي                      

از سـوي ديگـر شـاعران    ). Vahidian Kamyar, 1996: 34(» است؛ زيرا كوكو صداي فاخته است
سـازي يـك ويژگـي يـا حـسي كـه از اشـيا                حتـي مـشابه    ممكن است با تقليد يك صداي طبيعي يـا        

  : چند مورد در شعر اخوان. اي بسازند آواي تازه كنند، نام دريافت مي
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پــرّش / هامـان، سـهم    غـرش زهـره شــكاف كـوس   / هامــان، تيـز    مهيـب تيـغ  چكاچـاك بـا  . 22
   ).Akhavan Sales, 1995: 82 (خاراشكاف تيرهامان، تند

شـود، شـعر زيـر         در نواحي خراسـان كَـرَك يـا بدبـده ناميـده مـي              با تقليد صداي بلدرچين، كه    
  :است سرانجام يافته

بـد  ... بـده  ... «.... / خواني   خوب مي!كَرَك جان.. / چه اميدي؟ چه ايماني؟ ... بد بد... بده   .23
   ره هر پيك و پيغام و خبر بسته است...بد، 
 ,Akhavan Sales(» ...اسـت   ت و در بـسته قفـس تنـگ اس ـ  / ، بال نظر بسته است وپر بالتنها  نه

1966: 141.(  
  :است صداي انفجار تفنگ و رعدوبرق در دو شعر اخوان تصويرسازي شده

 خروشيد تير   _ ... !برق و شرق  زد شعله        !خواستم، چه خوب    آمد آن حريف كه مي    ! هان. 24
  -و جست

. شـد و در پهلـويش نشـست       اش به در      از شانه     نشنيده و شنيده گوزن اين صدا، كه تير
)Akhavan Sales, 1966: 176(  

، شاعر مفهوم سروصدا و آشوبي را كـه رعـدوبرق پـيش از بـاران                »گاه پس از تندر     آن«در شعر   
بخـشد و صـداي كوبيـدن     هـاي خاصـي، تجـسم عينـي مـي      است، با كنارهم چيـدن واژه   ايجاد كرده 

  :باران بر بام و برگ» جرجر«
... اكنون دگر باران جـر جـر بـود        / برقزد آذرخشي   / شرق بين جنوب و      /ترقتركيد تندر   . 25

)Akhavan Sales, 1981: 45.(  
گونه امكانات زباني     اين. است  ازآن تقويت كرده    هاي پس   را با قافيه  » ترق«همچنين شاعر صداي    

تي كه كلما«. كه اغلب از زبان گفتاري ريشه گرفته بود، تأثير بسزايي بر فضاي شعر معاصر گذاشت       
گرچه در صحبت روزمـرة فارسـي از ايـن          .... صدايشان بلافاصله ذهن را به منبع صدا رهنمون شود          

هـا را بـه خـود     طـور كامـل آن   شود ولي هنوز شعر فارسـي، بـه        قبيل كلمات به حد كافي استفاده مي      
كنـد،    ه مـي  هـا اسـتفاد     علت كيفيـت گفتـاري خـود از ايـن           البته نثر امروز فارسي به    . ... است نپذيرفته
كار گيـرد     كه شعر به دليل تأكيد بيشترش بر روي موسيقي كلام بايد اين كلمات را بيشتر به                 درحالي

)Baraheni, 1992: 81 .(    
گونـه تركيبـات،      معمولاً نيمـه دوم ايـن     . گيرند   در دسته نمادپردازي تقليدي قرار مي      :واژگان اتباعي 

  :اي دارد هاي ويژه اختن تركيبات اتباعي، نوآورياخوان در س. اي از نيمه اول است تقليدگونه
خـود را بـدان لحظـه        / هي ريختم خورد، هي ريخت خوردم     / ام را به ميخانه بردم        من سايه . 26
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   سپردمخالي و خوب و عالي
  ).Akhavan Sales, 1981: 102(ها را  مست ها و سيه ميخواره/ با هم شنيديم و ديديم 

كنـد كـه خواننـده را در          ر سطر دوم شعر، فضاي متفاوتي ايجاد مي       جايي تنها يك تكواژ د      جابه
جـا اهميـت دارد،    چـه در ايـن    آشـكار اسـت آن    . كنـد   شاعر سهيم مي  » لحظه عالي و خوب و خالي     «

گونـه مجـاورتي اسـت كـه          است، از نوع همان     لحظه عالي است و عبارت خالي كه پس از آن آمده          
هاي قافيه نيز در اين سطرها بـر          رزش آوايي و موسيقايي واژه    آيد، همچنين ا    هاي اتباع پديد مي     واژه

  .افزايد كيفيت فضايي كه شاعر در پي تصوير آن است، مي
هـاي زيـر ديـده        هـاي اتبـاعي كـه سـاخته اخـوان اسـت در پـاره                گونه تركيب   هاي ديگر ازاين    نمونه
  :شود مي

هـيچ  /  نيـست   خوب و خاليمحضبي عيار و شعر  / اين عيار مهر و كين مرد و نامرد است          . 27
  ).Akhavan Sales, 2011: 78( عالي نيست - همچون پوچ-

  ).Akhavan Sales, 1981: 27( كرد تقّ و توقي و فخّ و فوخ/  آسود  آيند و روندراه از . 28
پس گريزان،  مرد و مركب رم كنان، پس)  / 29همان،   (پوده و سوده  چون نوار سالخوردي    . 29

  ).Akhavan Sales, 1981: 38( خايان لفج و لب
خـون  اين مشت   / ) 40همان،  . ( است هول و هذيان  تا چشم بيند كاروان     / هاي من   در خواب . 30

  ).Akhavan Sales, 1981: 64( را و خجل
  
  )آميخته حس(نمادپردازي تركيبي . 7-3

اي   ژههـاي وي ـ    هـا و زبرزنجيـري      هـا، همخـوان     نمادپردازي تركيبي، فرآيندي است كـه در آن واكـه         
هاي بصري، لمسي يا حس عمقي اشـياء ماننـد انـدازه يـا شـكل را نـشان               شوند تا ويژگي    انتخاب مي 

ها  گونه در بيشتر زبان هاي اندكي ازاين طور طبيعي نمونه به). Vahidian Kamyar, 1996: 11(دهند 
هـاي   يژگـي هاي نقد ادبي جهان، آثاري پديد آمده است كه براي هر واج و وجود دارد و در مبحث  
هـا بـا مفـاهيم و واژگـان           اي از واج    در زبان فارسي نيز، دسته    ). 28همان،  (اند    مشخصي درنظر گرفته  

وحيـديان كاميـار بـه معرفـي كتـاب          . كنند  خاصي پيوند دارند يا معاني خاصي را به مخاطب القا مي          
ا در زبـان انگليـسي   هـا ر  ها و مفـاهيم القـايي آن   است كه واج پرداخته آناتومي شعر مارجري بولتون

-Hinton et al, 1994: 1هاي هينتـون و همكـاران،    همچنين در پژوهش) همان. (است بررسي كرده

ها در زبان فارسي      ها و مفاهيم القايي آن      برخي واج ) 1(در جدول   . شود  موارد مشابهي ديده مي   ). (6
  :است خلاصه شده
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  ها ها و مفاهيم القايي آن واج: 1جدول 
لقاييمفاهيم ا واج  نمونه واژگان 

/ŝ/  شاد، خوش، شورمند، شيدا، شوخ و شنگ و   با شادي و شور و آرامش...  
/ŝ/  خورشيد، روشنايي، آتش، فشفشه، شعله، آذرخش  نور و روشنايي  

/o,u/ ل  با بزرگي و عظمتبزرگ، گنده، درشت، كلفت، تُپ  
/e,i/  ردهريز، پايين، زير، باريك، تيز، اصغره، آ  كوچكي و فروددمه، م  

/b,p,t/  تپش، توفان، تف، تفنگ،  صداهاي انفجاري  
/č/  چلاندن، چپاندن، چسباندن، چزاندن، چكاندن،  فشردن شديد  

/p/ پلاسيده، پوكيده، پژمرده، پوسيده، پكيده، پخشيده، پراكنده،   گسيختگي واپاشي و ازهم
  پاشيده

  
دهنـد     گوناگوني را به خواننده انتقال مـي       ها، مفاهيم   شاعران با استفاده از خصوصيت القايي واج      

هـاي    نشيني  هاي خاصي از كاربردهاي آوايي يا هم        هاي بديع يا صنايع ادبي، براي گونه        كه در كتاب  
بـسا شـاعر خـلاق بتوانـد بـا تركيـب جديـدي از                 است ولـي چـه      هايي وضع شده    واجي و صوتي، نام   

.) اي از شعرهاي انـوري و مولـوي در بـالا آمـد              نهنمو. (اي را به مخاطب القا كند       ها، مفهوم تازه    واج
  : هاي سنتي، براي القاي معاني ضمني، مهارت دارد مند از آرايه اخوان در استفاده هدف

، كـه از  )Akhavan Sales, 1995(از كتاب آخر شـاهنامه  » 3غزل « در شعر :آرايي و تكرار واج
كل تغييريافته غزل فارسـي اسـت، اخـوان        هاي سروده شده در سبك نيمايي و نمودار ش          بهترين غزل 

شـاعر بـا    . اسـت   سـوي فـرم و ظـاهر و سـاخت آوايـي معطـوف كـرده                 تمركز خود را از پيام شعر به      
ازانـدازة معمـول    سـبب وزن شـعر بـيش    كـه بـه  /) e,o(/هاي كوتـاه ـِ وــُ،     ، واكه/:a/هاي بلند آ  واكه

همـراه وزن طـولاني و    شـوند، بـه   م مـي خـت ) Ah, Ay(شوند، با واژگاني كـه بـا آه و آي    كشيده مي
كشش صداهاي  . كند  جويباري مصرع، درمجموع، حسرت و اندوهي عميق را به خواننده منتقل مي           

  : پاياني در ايجاد اين اندوه نقش اساسي دارند
تنهــايي و خلــوت مــن / پــر عــصمت و پرشــكوه / هــايِ  زيبــاترين لحظــه/ گــاه و پنــاه  اي تكيــه

  ) موردa:: 5  مورد، o :3رد،  موe :4هاي  واكه(
رفته باشد، مصرع دوم عصمت و شكوه ِ آن را، بـا          اگر مصراع اول بيان حسرت روزگار ازدست      

بـه فراخـواني    » اي«دهـد، همچنـين، و بـا نـشانة منـاداي              نـشان مـي   / ŝ/بخش ش     هاي شادي   همخوان
  :پردازد رفته مي روزگار و زمان ازدست

  تنهايي و خلوت من/ پرعصمت و پرشكوه / هايِ  اترين لحظهزيب/ گاه و پناه  اي تكيه. 31
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  !اي شط شيرينِ پرشوكت من
  / فروبستة استجابت هايِ در كوچه/  بزرگ نجابتهايِ در كوچه/ اي با تو من گشته بسيار 

  / باغِ گلِ ساكت نازهايت در كوچه/ مان بود   سرور و غمِ راستيني كههايِ در كوچه
  هايِ بسيار  چه شبهايِ در كوچه/  نوازشهايِ در كوچه/  سرخِ شرمم  گلِباغِ در كوچه

هيچ از لذت خـواب       بي/ آلود بس گفتگوها     مه هايِ  در كوچه / تا ساحلِ سيمگونِ سحرگاه رفتن    
  گفتن

افـسونِ  / مانـد   گه گاه اگر از سخن بـاز مـي        / خواند  ها كه چشم تو مي       نجيبِ غزل  هايِ  در كوچه 
  دران پاك منش پيش مي

  !اي شط زيبايِ پرشوكت من!/ اي شط پر شوكت هر چه زيباييِ پاك
اي / ترين همنشينِ شبِ غربت تـو       روشن/  ست  آنجا بگو تا كدامين ستاره    / اي رفته تا دوردستان   

  !همنشينِ قديمِ شبِ غربت من
و ماننـد آن   / e/ ،/ ŝ/ ،/k/ ،/u:/ ،/s/ ،/č/هاي  شماري اين شعر اخوان بپردازيم، واج اگر به واج

)   بـار 14 بـار،  17 بـار،  19 بار، 22 بار،  23 بار،   23 بار،   e :50(ترتيب بيشترين فراواني را دارند،        به
كـه در دو      برند، همچنان   زمان در طول غزل پيش مي       كه بيان اندوه كنوني و شادي گذشته را هم        

ه، آي، هـاي، هـا و ماننـد    آ(/در كنار هجاهـايي ماننـد   / e/واج . سطر آغازين شعر بيان شده بود    
هاي شاعر است، در دو بند اول شعر نمايش بيشتري دارد ولـي در بنـد           كه بيان اندوه و هاي    ) آن

/ ŝ /پـردازد، فراوانـي واج ش    سوم، كه شاعر به روايت روزگار خوش همنشيني با معـشوق مـي  
  .دگرد سوي بندهاي پيشين باز مي رود، ولي در بند پاياني دوباره به بالا مي

 ميان فـضاي غـزل سـنتي را بـا            با ريتمي مداوم در سراسر غزل، فاصله      » در كوچه «تكرار عبارت   
ايـن نمـاد تـازة زنـدگي شـهري مـدرن، بـراي شـاعر كهـن و غـزل قـديم                       . كنـد   غزل نو مجسم مـي    

فضاي غزل كهن يا معنوي است، جاري در فضاي قدس و ملكوت، يا زميني اسـت كـه                  . ناآشناست
ها و    صحرا، جريان دارد، ولي غزل جديد در محيط شهر جريان دارد و در كوچه             در دشت و كوه و      

شاعر با تكرار نـشانه منـادا و        . بنابراين تكرار كوچه، تصويرگري اين فضاي نوين است       .  ها  باغ  كوچه
وگو را با شخصي اگرچه غايـب، حفـظ    هاي گوناگون غزل، حالت گفت تكرار ضمير تو، در بخش  

بودن او، در برابر، در وجود خود، تأكيد دارد و شعر را با پرسـشي از او              او، زنده كند و بر حضور       مي
  :گذارد نمايش مي به) با فعل امر بگو(رساند كه دوباره همان حضور مداوم را  به پايان مي

  هاي كنون بي نگاهت تهي مانده از نور ترين لحظه غمگين/  و پناه گاه اي تكيه. 32
  ./ها كه اكنون همه كور  چه شبهايِ كوچهدر / ه و تلخِ اندوه گلِ تيرباغِ كوچهدر 
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 ,Akhavan Sales( سـت؟   فـروز تـو خورشـيدپاره    كـه شـب  / آنجا بگو تا كدامين سـتاره سـت  

1995: 75.(  
آرايي يا نغمه حروف، القاي نوعي حس يا پيـام زيباشـناختي برمبنـاي تكـرار يـك واج                     در واج 

هـاي چ، گ، ق، طنـين حماسـي و خـشن بـه سـخن                  ربرد واج در شعر زير، كا   . موردنظر شاعر است  
  :اخوان بخشيده

گـاه گـويي خـواب     /  پيـر    رام چنـگ چنگـي شـوريده رنـگ        / قانون    چنگ بي اين شكسته   . 33
   ).Akhavan Sales, 1995: 70(بيند  مي

وزن شعر پيشين است، صداهاي سايشي س، ش، ر، ز، حالت تغزلي و  و در شعر زير، اگرچه هم   
  .است سخن او دادهنرم به 

آشـيانِ  / ، امـا بـا نهـاد مـوج    خـيس نـور و سـايه   هاي    خيمه/ هاي آب و زيبايي     ابرها اين بيشه  . 34
  شيداييقرارِ روحِ  بي

  ).Akhavan Sales, 2011: 294. (در سماع و پرسه و رقصِ تماشايي/ آزاد ناآرامعاصيِ 
تكرار يـك واژه بـراي      .  و مدلول دارد    خاصيت القايي فراتر از رابطه دال      نيز آرايه تكرار    :تكرار

بار دوم يا سوم، ارزش دال و مدلولي يكساني بـا بـار اول دارد، ولـي در شـعر تـا ضـرورتي ايجـاب                          
اي كلام، ايجاد و القـاي يـك ضـرورت            نكند، تكرار بيهوده است و بنابراين تكرار يك واژه يا پاره          

  . جديد است
ناگـه كـدامين سـتاره      / شـد بـدانيم       اي كاش مـي   / د  افسرد، افسر اي سايه ناگه دلم ريخت،      . 35

  ).Akhavan Sales, 1981: 106(فرومرد؟ 
بـر افـزايش موسـيقي كـلام، تـأثير حـس ناگهـاني ريخـتن دل را نيـز                      تكرار فعل افـسرد، افـزون     

آورد و  وجـود مـي   قافيه پيشين در حقيقـت نـوعي انتظـار در خـاطر آدمـي بـه      «. است دوچندان كرده 
شـدن يـك    بـريم، لـذت بـرآورده    لذتي كه از قافيه مـي . آورند زآن اين انتظار را برمي   ا  هاي پس   قافيه

هـاي بـصري      هاي صوتي كافي نيست بلكه بايد به جنبه         از همين رهگذر است كه قافيه     ... انتظار است 
    ).Shafi'i Kadkani, 2006: 74(» .قافيه نيز توجه كرد

بگـو آيـا مـرا    ! / غم دل با تو گـويم غـار  : / كرد گشت و صدا مي     حزين آواي او در غار مي     . 36
  ديگر اميد رستگاري نيست؟

  ).Akhavan Sales, 1981: 25(» !آري نيست.. .«: صدا نالنده پاسخ داد
بخش و تصويرگر    است كه تجسم    اي سامان يافته    گونه  تكرار در بخش پاياني شعري از اخوان، به       

ن شعر اميد كه جان كلام و هنر شاعر در كلمـه            در اي «. بازتاب صدا : يك خاصيت فيزيكي آوا باشد    
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پرسد كه آيا روزنه اميدي هـست يـا نـه، تكيـه و      شهزاده شهر سنگستان مي  ... قافيه مجسم شده است   
   ).Shafi'i Kadkani, 2006: 73(» كنيم خوبي احساس مي هنر شاعر را به

ند صـخره   كوش ـ  اخوان حالت تـلاش و كوشـش مردمـي را كـه بـه اميـد نجـات و رهـايي، مـي                      
  :كند گونه ترسيم مي سرسختي را، برگردانند با تكرار آواهايي كه نمودار تلاش آنان است، اين

، ريزان، عزا، دشـنام  عرق / هلا، يك، دو، سه، ديگربار   / ديگربار... سه... دو... يك... هلا... . 37
   گريه هم كرديمگاهي

و مـا   / بود، اما سخت شيرين بود پيروزي       چه سنگين   / سان بارها بسيار      ز اين هلا، يك، دو، سه،     
  /با آشناتر لذتي هم خسته هم خوشحال

  ).Akhavan Sales, 1981: 12(ز شور و شوق مالامال 
ها   او ذهنيت ... تفاوت يك هنرمند با يك فرد معمولي در شيوه بيان است و طرز انتقال احساس              «

 Shafi'i(» .كنـد  ده منتقـل مـي  هـا، بـه خوانن ـ   هـاي خـارجي و كلمـات و آهنـگ     را به كمك عينيت

Kadkani, 2012: 161 .(   شاعر براي تحكيم موقعيت خود و گشودن راهي براي رهـايي از سـرماي
  :دهد ، موقعيت خود را با تكرار، شرح مي»زمستان«سوزناك 

  . سنگ تيپاخورده رنجورمنم من،/ وش مغموم   ميهمان هر شبت، لوليمنم من،. 38
  . )Akhavan Sales, 1966: 98 (غمة ناجورشنام پست آفرينش، نمنم د

 /زمـستان    طوفـانيِ سـرِد      شـب / شـب   روزنِ    ز سقف كلبة بي   / خروشد باد و بارد همچنان برف       
  .)Akhavan Sales, 1966: 67(سياه مرگ مركب زمستانِ 

شناســي جديــد  اســتفادة اخــوان از عناصــر دســتوري كهــن، كــه در ســبك  : تكواژهــاي دســتوري
چه به بحث مـا       ولي آن . است  موردتوجه منتقدان قرار گرفته   اميده شده است، همواره،     گرايي ن   باستان

ارتباط بيشتري دارد، استفاده او از برخي وندها يا تكواژهاي دستوري است، كه معاني گونـاگون را                 
اسـت، كـه فراوانـي بـالايي در شـعر           » َك-«از آن جمله تكواژ دستوري      . دهند  به خواننده انتقال مي   

چيـزي را از آن در نظـر دارد   ) عزيزشـمردن (ن دارد و اخوان، اغلب از آن همان معناي تحبيب      اخوا
تصوير مهرباني چنو، كه چنان با دنيـاي شـعرش در ارتبـاط اسـت       ... آيينه زلال روحيات اوست   «كه  

هاي تـصغير و تحقيـر   »ك«ورزي او به   شايد توجه و عشق   ... شان  كه كودكان با دنياي پاك كودكي     
 :Hoghooghi, 2006(» .يب كه هم فروتنانه و هم كودكانه و هم رندانه است، از اين روسـت و تحب

تكواژهايي مانند نشانه تصغير يا ا تفخيم و موارد مشابه اگرچه در ظاهر يـك واج هـستند ولـي          ). 48
هـا را بخـشي از    تـوان آن  در متن تأثير متفاوت و معاني ضمني و ثانوي خاص خود را دارند كـه مـي        

از ) تـصغير يـا تحبيـب     (هاي ك     نمونه. اژگان انگيخته شمرد و در شمار نمادپردازي تركيبي آورد        و
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  :اين قرار است
  : َك براي تحبيب-

  )Akhavan Sales, 1966: 109(چه نشستي غافل؟ ! / آهوكم! پوپكم. 39
  ! را، باد زلفكمهاي نپريشي صفاي. 40
  ).Akhavan Sales, 1995: 69( غمان تا جاودان مهجور هاشان دلكوز 

  شيطانك و شنگكپريان 
غيـاب را بـه حـضور       : هاي زبـان، كـاركرد خاصـي دارد         جمله   واحد دستوري منادا از ميان شبه      :منادا

كند و بنابراين گوينده هر چيزي را كه مورد خطاب قرار دهد، او را در برابـر خـود عيـان                       تبديل مي 
اي دوسـويه تبـديل    سـويه را بـه مكالمـه    ، روايـت يـك  منـادا . وگو كند  تواند با او گفت     بيند و مي    مي
تواند گوناگون باشد، از ترساندن و هشدار تا خبر و ملاطفت و ماننـد                معاني ضمني منادا مي   . كند  مي

  .دهد سوز هشدار مي آن در پارة زير از شعر زمستان، شاعر از سرماي استخون
... هـوا بـس ناجوانمردانـه سردسـت      ! / اي ترساي پير پيرهن چـركين      !مسيحاي جوانمرد من  . 41
ــاد   /...آي ــوش بـ ــرت خـ ــرم و سـ ــشاي  ! / دمـــت گـ ــوي، در بگـ ــخ گـ ــو پاسـ ــلامم را تـ   ! سـ

)Akhavan Sales, 1966: 98(  
  .است دلي استفاده شده و در شعر كوتاه زير، منادا براي ايجاد هم

 آبـرويم را   /!بـاد  نپريـشي صـفاي زلفكـم را،    هـاي  / !تيغام، را  غفلت گونه   به  نخراشي !هاي. 42
   /-! اي نخورده مست- /!دلنريزي، 

  ).Akhavan Sales, 1966: 134( نزديك است ديدارلحظة 
  

  نمادپردازي قراردادي. 7-4
هـا و     شوند كـه نـشانگر ارتبـاط قياسـي برخـي واج             هايي بازنمايي مي    نمادپردازي قراردادي در نشانه   

بـر نـور و روشـني       / gl/ان انگليـسي تـوالي    نمونـه در زب ـ     بـراي . هاي آوايي با معاني معين است       خوشه
در / zm/  در زبان عربي نيز مجاورت دو همخوانglitter, glisten, glow, glimmer  :دلالت دارند

بر مفاهيمي كه مرتبط با آوا است، اگرچه در زبـان           » زمل«،  »زمر«،  »زمخَر«،  »زمجر«،  »زمزمَ«واژگان  
تـوان برخـي      وجـود، مـي     غـازين  وجـود نـدارد ولـي بـااين          هـاي هـم خـواني آ        فارسي امروز، خوشه  

كـه بـا معنـي بـزرگ و     / :o, u/هاي  مانند واكه. ها را با برخي معاني در پيوند ديد ها يا واكه همخوان
  )1جدول . (كه با مفهوم روشنايي پيوند دارد /ŝ/يا همخوان ) 1جدول (درشت در پيوند هستند 

... اكنون دگر بـاران جرجـر بـود        / برق آذرخشيزد   /شرقبين جنوب و    /  تركيد تندر ترق  . 43
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)Akhavan Sales, 1981: 45.(   
همچنين صـداي   . واژگان آذرخش، برق و شرق همه با مفهوم درخشش و روشني ارتباط دارند            

 انفجـاري تنـدر را در مـصراع اول    –حالت انفجاري و دميدن دارد كه صداي ناگهـاني    / t/همخوان  
سـهم بـسيار بزرگـي از موسـيقي شـعر در همـين بخـش همـاهنگي آوايـي              . اسـت   تـصوير كـشيده     به

هـا مطـرح      هاي مربوط به انـواع جنـاس        هايي نهفته است كه اندكي از آن را قدما در مبحث            گفته  پاره
اند ولي حوزه اين بخش از موسـيقي زبـان بـسي فراتـر از انـدازة شـناخت و تـشخيص قـدما و                           كرده
. تـر قـرار گيـرد       توانـد، موردبررسـي دقيـق       شناسـي نـوين مـي       بـان هاي علم بديع اسـت و در ز         مبحث

). Shafi'i Kadkani, 2006: 10(هــر زبــان »  هــاي آوايــي طــرح«دامــن و پهنــاور  مجموعــه فــراخ
ها و از جمله فارسي، محدود است و اغلـب در چنـد مجموعـه                 نمادپردازي قراردادي در اغلب زبان    

 /ŝ/و همخـوان  / :o, u/هـاي   ازايـن در مـورد واكـه    شعلاوه بر آنچه پـي . شمار منحصر است انگشت
چه سلبي چه   (رسد كه واژگاني كه بر كليت و تماميت دلالت دارند             به نظر مي  ) 1جدول  (گفته شد   
واژگاني مثل هميشه، همواره، همه، هر، هرگز و هيچ در ايـن            . مرتبط هستند / h/با همخوان   ) ايجابي

، مضامين گوناگوني در اشعار خود پرداخته است كه نيـاز بـه             اخوان با مفهوم هيچ   . گروه قرار دارند  
      : وطنيه اي دارد، مثل نمونه مشهور آن مطلع قصيدة بررسي جداگانه

  تو را اي كهن بوم و بر دوست دارم  اگر دوست دارمهيچ ز پوچ جهان . 44
را تقويـت   هـاي ديگـري كـه مفهـوم سـلبي آن              چه در كنار هرگـز يـا واژه       » هيچ«انگيختگي مفهوم   

بلكـه تركيـب     . هـاي ايجـابي، از نقـاط اوج در هنـر شـاعرانه اوسـت                كننـد، يـا در تقابـل بـا واژه           مي
در . هاي ديگر، در برخي شعرهاي اخوان چهره نموده اسـت           هم به گونه  » هرگز هيچ «و  » پوچ  /هيچ«

  :اليه بهره گرفته است نمونه زير او از اين واحد دستوري قيد همچون مضاف
  كه تركيب هوايش از تباني عنصري چند است زهرآلود/ ين تاريكي مطلقدر ا. 45

در اين جـو  /مسدود » گه هرگز هيچ«و با ديوار و سيم خارِ     /بست    و از هر شش كرانش مرزها بن      
  /دريغ و درد

  ).Akhavan Sales, 2011: 109(هاي سرد  نسيمش بوي خاك و خون از جنگ
  : برد كار مي  كه قصد فتح آن را دارد، بهتركيب هيچستان را براي قرن شكلك چهري

غـم    نه توي فراخ  اين غبارآلود بي   هيچستانتا كه   / آييم    ما براي فتح سوي پايتخت قرن مي      . 46
  ).Akhavan Sales, 1995: 82(نيك بگشاييم / را 

ن هـر   بند متفاوتي را در پايا      اخوان ثالث در شعري كه در گفتگو با اسطوره مايا سروده است، ترجيع            
  .بندي متفاوتي نيز به شعر بخشيده است فراز از شعر خود تكرار كرده است كه پايان
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هيچ از آن پنهان شهيدان     /در اوراق غبارآلود و ننگ اندود خود تاريخ         / بگو آيا   ! بگو مايا «. 47
   ياد خواهد كرد؟هرگز
  /...داران را  نهان يا آشكار، آن داغ /كس هرگز هيچو آيا 

  بپرسم از تو يا تصوير آيينه؟! بگو مايا/ پيغام تسلي شاد خواهد كرد؟ به برگ زرد 
  ).Akhavan Sales, 2011: 97 (»  .هرگز هيچ: / و مايا خيره در آيينه، با تصوير پاسخ داد

كنـد كـه    اي را تكرار مـي  گونه المثل بندي شعر ديگري، عبارت ضرب همچنين در بند ترجيع و پايان     
  : ساخته خود اوست

/ تـر از تاريـك   باز آن چـراغ روز و شـب خـامش       / خوبي خوب فهميديم      آنگه نشستيم و به    .48
    ).Akhavan Sales, 1995: 46( ».هيچيم و چيزي كم«

زدني هنر شـاعري اوسـت كـه بحـث مـستوفاي              هاي مثال   بندي شعرهاي اخوان نيز از نمونه       پايان
بنـدي خاصـي تمـام        ن شعر اخـوان بـا پايـان       طلبد ولي در ارتباط با بحث اين مقاله، چندي          ديگري مي 

بـا  . اي غيرمعمول، با واژگان انگيخته، در حوزه نمادپردازي آوايي، مرتبط هستند            گونه  اند كه به    شده
  :بريم ، اين بحث را به پايان مي...بندي چند شعر اخوان با اسم صوت، منادا، حرف ربط و پايان

    ).Akhavan Sales, 1995: 86( !سواي واي افسو/مرگ است دقيانوس  ليك بي. 49
  ).Akhavan Sales, 1981: 8(  آه//... ز آشنايي غمگسار آنجا سراغي هست؟ . 50
: /  صدا نالنده پاسـخ داد    /بگو آيا مرا ديگر اميد رستگاري نيست؟        ! / غم دل با تو گويم غار     . 51

  ).Akhavan Sales, 1981: 25( »آري نيست؟... «
تواننـد آن دو      فـرود آمـد، چگونـه مـي       /وفان و اين شطرنج مـسخ و مـات          و با اين هندسة ط    . 52

  بال؟ زرين
  ).Akhavan Sales, 2011: 109  (»!كوكو؟ كجا؟ هيهات«: رسد صداشان مي

 !اي خـوب، اي خـوبي، اي خـواب   / تو نوش آسايـشي، نـاز لـذت    /اي آبي روشن اي آب   . 53
)Akhavan Sales, 1981: 131.(  

 Akhavan( ...ليـك  / خواسـت  توانـست او، اگـر مـي    مـي /گويـد   يشك راست م ـ قصه بي. 54

Sales, 1981: 87.(  
  

  گيري نتيجه. 8
ــدازه   ــي عناصــر نمــادپردازي آوايــي در شــعر اخــوان تاان ــد يكــي از   فراوان اي اســت كــه آن را باي

دليـل لحـن      اخـوان بـه   . اسـت   هاي اصلي سبك او دانست كه تاكنون موردتوجه قرار نگرفتـه            ويژگي
ديگر، از عوامل زباني گوناگون       وتاب سخن، از سويي و روايي بودن كلام ازسوي           پر تب  حماسي و 
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جويد و در مقايسه با بسياري از شاعران نيمايي، فراواني عوامـل انگيختـه و تـصويرگونه در                    بهره مي 
كلام او بالاست، در سه دفتر اصـلي شـعر نيمـايي اخـوان، زمـستان، آخـر شـاهنامه و از ايـن اوسـتا،               

 120(نمادهاي عينـي  )  Hinton et al., 1994(اساس چارچوب نظري پيوستار هينتون و همكاران بر
مـشاهده  )  مـورد  2(و قـراردادي    )  مـورد  21) (حـس آميختـه   (، تركيبـي    ) مـورد  40(تقليدي  )  مورد

رسـد گـروه واژگـان        نظـر مـي     با وجود موارد اندك نمادهاي آوايي قراردادي در زبـان، بـه           . گرديد
شـوند، بـا مفهـوم كليـت و           آغـاز مـي   / h/كه با همخـوان     ) همواره، همه، هر، هرگز و هيچ     هميشه،  (

اخوان با مفهوم هيچ و هرگز، مضامين گونـاگوني         . مرتبط هستند ) ازجهات سلبي و ايجابي   (تماميت  
است  هاي فراوان موارد انگيخته و تصويرگونه سبب شده     همچنين نمونه . است  در اشعار خود پرداخته   

جـاي اينكـه پيـام شـاعر را در قالـب        اخوان به شعري تعـاملي بـا خواننـده تبـديل شـود و بـه       كه شعر 
واژگاني مناسب به خواننده برساند، حس و حال و عواطف شاعر را نيـز بـه خواننـده منتقـل كنـد و                       

حتـي  . برانگيزاننده خشم، عطوفت، تفـاخر و تحـسر، انـدوه، شـادي و ماننـد آن در خواننـده گـردد                    
هـاي خطـاب،      هـاي خـاص، كـاربرد منـادا و واژه           ها و واكه    وايي يا استفاده از همخوان    هاي آ   كشش
در ميانـة  ) هاي ـِ اضـافه و ـُ ربـط     با واكه(هاي واژگاني  ها و پيوند ها و سكوت هاي خاص جمله برش

هـا   گونة خاصي اجرا كند، يعنـي بـر طريقـه اداي واژه    كند كه شعر را به    شعرها، مخاطب را وادار مي    
  . كند گذارد و شعر را به حالتي نمايشي تبديل مي يز تأثير مين

هـاي   كهـن، واژه  گرايـي و اسـتفاده از واژه     هاي واژگاني زبان مثـل باسـتان        اخوان از همه ظرفيت   
هاي زبان و مانند آن در شعر خود سود           ها، ذخيره   جمله  عاميانه، واژگان مهمل و اتباع، اصوات و شبه       

استفاده گسترده اخوان از عناصر ندايي      . ازي نيز بخشي از هنر شعري اوست      س  جسته و درنهايت واژه   
سـويه كـلام را بـه         گيـري يـك     ء يا شخص، جهت     و انواع منادا، با فراخواني و خطاب مستقيم به شي         

دلي و يگـانگي، بـر صـميميت شـعر خـود        كند و با انتقال حس هم       يك گفتگوي دوسويه تبديل مي    
استفاده هدفمنـد از    . تقال پيام، به انتقال حس شاعر به مخاطب نيز موفق است          بر ان   افزايد كه افزون    مي
هـاي سـنتي، بـراي القـاي          هاي همخوان و واكه، در مـوارد گونـاگون، فراتـر از كـاركرد آرايـه                 واج

كـار گرفتـه      احساسات و عواطف شاعر مثل تحسر، تحبيب، انـدوه، شـادي و ترديـد و ماننـد آن بـه                   
هاي انگيخته زباني، براي انتقـال احـساس و مفـاهيم ضـمني،              ها و نشانه    ي واج شود و ويژگي القاي     مي

 . است فراتر از روابط دال و مدلول، با فراواني بالا، در شعر اخوان نمود يافته

  



 ...  و ترابي / نمادپردازي آوايي در شعرهاي نيمايي مهدي اخوان ثالث برپايه ديدگاه هينتون / 152

References 
Ahlner, F., & Zlatev, J. (2010). Cross-modal iconicity: A cognitive semiotic 

approach to sound symbolism. Sign Systems Studies, 38(1/4), 298–348. 
https://doi.org/10.12697/SSS.2010.38.1-4.11 

Akhavan Sales, M. (1966). Winter. Tehran: Morwarid. [In Persian] 
Akhavan Sales, M. (1981). From this Avesta. Tehran: Marwarid. [In Persian] 
Akhavan Sales, M. (1995). The end of Shahnameh. Tehran: Marwarid. [In Persian] 
Akhavan Sales, M. (2011). Three books. Tehran: Zamin Publications. [In Persian] 
Akyıldız Ay, D. (2017). Ses sembolizmi ve ses-anlam uyumunun farklı bir 

sınıflandırma denemesi. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Dergisi, 57(57), 17–27.  

 https://doi.org/10.26561/iutded.369143 
Baraheni, R. (1992). Gold in copper (Vol. 1). Tehran: Author. [In Persian] 
Baraheni, R. (1995). Accosting the butterflies and why I am no longer a Nimaie 

poet? Tehran: Nashr-e Markaz Publishing. [In Persian] 
Bateni, M. (1995). About language. Tehran: Agah Publishing. [In Persian] 
Beyhaghi, A. (2004). Tarikh-e Beyhaghi (A. A. Fayaz, Ed.). Mashhad: Astan Ghoda 

Publications. [In Persian] 
Biabani, A. R., Talebian, Y., & Mohammadi Kordiani, M. (2016). Examination of 

onomatopoeia in Sohrab Sepehri’s Hasht Ketab. Journal of Prose Studies 
in Persian Literature, 19(40), 25–48. https://doi.org/10.22103/jll.2016.1573 

Bloomfield, L. (1973). Language (12th printing). London: George Allen & Unwin. 
Ekhtiyar, M. (1969). Semantics. Tehran: Tehran University Press. [In Persian] 
Farokhzad, F. (1998). Let’s believe in the beginning of the cold season. Tehran: 

Marvarid Publications. [In Persian] 
Ferdowsi, A. (1996). Shahnameh (Vol. 5, J. Khaleghi Motlagh, Ed.). California: 

Mazda Publications. 
Gümüş, G. (2021). Sound symbolism associations of Turkish speakers (Master’s 

thesis, Marmara University, Social Sciences Institute). Istanbul: Marmara 
University. 

Hinton, L., Nichols, J., & Ohala, J. J. (1994). Sound symbolism. New York: 
Cambridge University Press. 

Hoghooghi, M. (2006). Poetry of our time (Vol. 2). Tehran: Negah Publishing. [In 
Persian] 

Magnus, M. (2013). The Oxford handbook of the history of linguistics (K. Allan, 
Ed.). Oxford: Oxford University Press. 

Makarik, I. R. (1993). Encyclopaedia of contemporary literary theories (M. Mohajer 
& M. Nabavi, Trans.). Tehran: Agah Publications. [In Persian] 

Manochehri Damghani, M. (1959). Divan (M. Debirsiaghi, Ed.). Tehran: Zovar. [In 
Persian] 

Martinet, A. (1955). Economie des changements phonétiques (H. Milanian, Trans.). 
Tehran: Hermes Publications. [In Persian] 

Nima Yoshij. (1994). Collection of poems (S. Tahbaz, Ed.). Tehran: Negah 
Publications. [In Persian] 

Nima Yoshij. (2006). About art of poetry and poetics (S. Tahbaz, Ed.). Tehran: 
Negah. [In Persian] 

Ohala, J. J. (1997). Sound symbolism. In Proceedings of the 4th Seoul International 
Conference on Linguistics (SICOL) (pp. 98–103).  

 https://www.researchgate.net/publication/228919686_Sound_Symbolism 



  153 / 1404، پاييز 56 ، سال هفدهم، شماره)س(گاه الزهرانشپژوهي دا فصلنامة علمي زبان

 

Robbins, R. H. (1967). A short history of linguistics (A. M. Haqshenas, Trans.). 
Tehran: Kitab Mad. [In Persian] 

Sapir, E. (1929). A study in phonetic symbolism. Journal of Experimental 
Psychology, 12(3), 225–239. https://doi.org/10.1037/h0070931 

Saussure, F. de. (2023). Course in general linguistics (K. Safavi, Trans.). Tehran: 
Hermes Publications. [In Persian] 

Sepehri, S. (2010). Eight books: Collection of poems. Tehran: Andishe Moaser 
Publications. [In Persian] 

Shafi'i Kadkani, M. R. (1993). Kimia Furosh’s bankrupt (Anvari’s poetry 
selections). Tehran: Sokhon Publications. [In Persian] 

Shafi'i Kadkani, M. R. (2006). The music of poetry. Tehran: Agah Publications. [In 
Persian] 

Shafi'i Kadkani, M. R. (2012). Statuses and authorities of M. Omid. Tehran: Sokhon 
Publications. [In Persian] 

Shakibaiefar, S., & Sayadinejad, R. (2022). Continuity of phonetic symbolization in 
Nizar Qabbani’s poems, based on Hinton’s theory. Arabic Literature, 
14(1). https://doi.org/10.22059/jalit.2021.315419.612322 [In Persian] 

Shamlou, A. (2023). Collection of poems: Book 1, Poems. Tehran: Negah. [In 
Persian] 

Sharifi, S., & Erfanian, L. (2012). Comparison of phonetic arousal in two hundred 
years’ time interval. Quarterly Journal of Rhetorical Language Studies, 
3(5), 103–120. https://doi.org/10.22075/jlrs.2017.1814 [In Persian] 

Sharifi Moghadam, A., & Mehrara, H. (2018). Sound symbolism in Hafez’s poems, 
based on Hinton’s theory. Quarterly Scientific Journal of Language 
Research (Zabanpazhuhi), 10(28).  

 https://doi.org/10.22051/jlr.2017.12174.1210 [In Persian] 
Vahidian Kamyar, T. (1996). A dictionary of onomatopoeia in Persian. Mashhad: 

Ferdowsi University Press. [In Persian] 
Zohrevand, S. (2015). Flowology of 70s poetry. Tehran: Roozerg Publications. [In 

Persian] 
 

 


